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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Сауэр (Финляндия), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункт 107 повестки дня (продолжение)

Предупреждение преступности и уголовное 
правосудие

Совещание высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи, посвященное оценке прогресса, 
достигнутого в осуществлении Глобального 
плана действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с торговлей людьми

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем мы продолжим 
нашу работу, я хотел бы призвать всех ораторов 
ограничить свои выступления тремя минутами, 
если они выступают в своем национальном каче-
стве, и пятью минутами, если они выступают от 
имени группы государств, как это предусмотрено 
в резолюции 71/287. Позвольте напомнить членам 
Ассамблеи, что в резолюции 71/323 от 8 сентября 
2017 года Генеральная Ассамблея призвала обе-
спечить строгое соблюдение каждым оратором 
временных регламентов Ассамблеи, в частности 
в ходе совещаний высокого уровня. Это позволит 
обеспечить максимальное участие в ограниченные 
временные рамки, отведенные для этого заседания. 
Участникам совещания, подготовившим более про-

должительные заявления, рекомендуется зачиты-
вать их в сокращенном виде, а полные тексты пере-
давать в Секретариат для размещения на портале 
PaperSmart.

Кроме того, в соответствии с резолюцией 
71/323, делегатам рекомендуется соблюдать прин-
цип «все требования протокола считаются соблю-
денными», согласно которому участникам пред-
лагается во время выступлений в целях экономии 
времени воздерживаться от использования стан-
дартных протокольных выражений. Исходя из 
действующего временного регламента, я хотел бы 
призвать выступающих зачитывать свои заявле-
ния с нормальной скоростью, чтобы устные пере-
водчики могли обеспечить перевод выступлений 
надлежащего качества. Чтобы выступающим было 
легче следить за временем, на трибуне установлена 
световая сигнальная система. Я хотел бы призвать 
всех ораторов к сотрудничеству в плане соблюде-
ния временного регламента, с тем чтобы мы могли 
своевременно заслушать всех тех, кто записался в 
список ораторов.

Сейчас я предоставляю слово главе делегации 
Ямайки.

Г-н Рэттри (Ямайка) (говорит по-английски): 
Ямайка приветствует проведение этого заседания 
высокого уровня, что согласуется с тем значитель-
ным вниманием, которая Генеральная Ассамблея 
уделяет людям и стремлению обеспечить достой-
ную жизнь для всех в рамках темы ее сессии те-
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кущего года. Мы действительно признаем взаимо-
дополняющий характер усилий, прилагаемых для 
достижения целей в области устойчивого развития 
и осуществления Глобального плана действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с тор-
говлей людьми.

Семь лет назад международное сообщество 
приступило к осуществлению Глобального плана 
действий по борьбе с торговлей людьми, приняв 
согласованный и всеобъемлющий подход. Хотя 
мы приветствуем успехи, достигнутые с тех пор на 
глобальном уровне, необходимо сделать так, чтобы 
стоны жертв, попавших в сети торговли людьми, 
услышали во всех уголках земного шара.

Правительство Ямайки проявляет политиче-
скую приверженность борьбе с торговлей людьми 
на самом высоком уровне и недвусмысленно осуж-
дает чудовищное преступление торговли людьми. 
Мы вновь заявляем о нашем решительном наме-
рении обеспечить предупреждение и пресечение 
торговли людьми, защиту и поддержку жертв, су-
дебное преследование за преступления, связанные 
с торговлей людьми, и укрепление наших местных, 
региональных и международных партнерских свя-
зей на основе эффективных стратегий и непоколе-
бимой политической воли.

В соответствии с Глобальным планом действий 
Ямайка продолжает развивать и укреплять свои 
внутренние законодательные и институциональные 
рамки. Наш всеобъемлющий национальный закон 
о торговле людьми — предупреждение, пресечение 
и наказание — 2007 года с поправками, внесенны-
ми в 2013 году, будет усилен за счет предлагаемых 
дополнительных поправок, предусматривающих 
судебное разбирательство только в присутствии 
судьи, когда речь идет о случаях, связанных с тор-
говлей людьми. Данное предложение было одобре-
но кабинетом министров и в настоящее время на-
ходится в стадии разработки.

Правительство Ямайки является участником 
соответствующих международных договоров, ка-
сающихся этого вопроса, в том числе Протокола о 
предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, Конвенции Орга-
низации Объединенных Наций против транснацио-
нальной организованной преступности, Конвенции 
Международной организации труда о принудитель-
ном или обязательном труде и ее Конвенции о за-

прещении и немедленных мерах по искоренению 
наихудших форм детского труда, Конвенции о пра-
вах ребенка и факультативных протоколов к ней, а 
также, в более широком плане, Всеобщей деклара-
ции прав человека.

Ямайка обеспечивает высочайший уровень ин-
ституциональной поддержки борьбе с торговлей 
людьми. Мы занимаемся этим через учрежденный 
специально для этого межведомственный подкоми-
тет кабинета министров для контроля над усилия-
ми по борьбе с торговлей людьми и вынесения ре-
комендаций на этот счет, а в 2015 году мы назначи-
ли национального докладчика по вопросу о торгов-
ле людьми — первого, назначенного в Карибском 
регионе.

Кроме того, наша национальная целевая группа 
по борьбе с торговлей людьми несет ответствен-
ность за координацию наших национальных мер 
реагирования на это явление. Состав целевой груп-
пы свидетельствует о том значении, которое Ямай-
ка придает данной проблеме, и отражает применя-
емый нами комплексный подход. Целевая группа 
носит межведомственный характер, и участие в ее 
работе принимают многочисленные заинтересо-
ванные субъекты, в числе которых многообразные 
министерства, ведомства и неправительственные 
организации, которые координируют между со-
бой направленные на борьбу с торговлей людьми 
усилия.

Несмотря на ограниченность наших ресурсов, 
Ямайка добилась значительного прогресса в реше-
нии этой проблемы. В наш национальный план дей-
ствий по борьбе с торговлей людьми включены ру-
ководящие принципы Глобального плана действий, 
и его осуществление обеспечивает созданный спе-
циально для этой цели секретариат.

Национальные усилия должны пользоваться 
адекватной поддержкой усилий, прилагаемых на 
международном уровне, поскольку ни одна стра-
на или регион не остались не затронутыми этим 
грубым посягательством на человеческую жизнь 
и достоинство. Поэтому мы признательны нашим 
двусторонним партнерам и высоко ценим продол-
жающееся партнерство, которое мы поддерживаем 
с системой Организации Объединенных Наций, 
оказывающей помощь в повышении наших возмож-
ностей вести борьбу с этим глобальным бедствием.
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В заключение скажу, что Ямайка решительно 
привержена делу поощрения и защиты достоинства 
и прав всех граждан Ямайки. Мы вновь заявляем 
о нашей решимости внести свой вклад в дело из-
бавления мира от такого отвратительного престу-
пления путем принятия смелых, согласованных и 
более активных мер.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Швеции.

Г-н Сунессон (Швеция) (говорит по-английски): 
Швеция присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза 
(см. A/72/PV.24), и пользуется этой возможностью, 
чтобы более подробно остановиться на ряде вопро-
сов, которые, по нашему мнению, имеют огром-
ное значение для нашего общего стремления ис-
коренить торговлю людьми, для наших активных 
действий по реализации целей, поставленных в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, и для наших усилий по выпол-
нению наших обещаний оказывать помощь постра-
давшим от такой торговли.

Во-первых, мы все согласны с тем, что реша-
ющее значение в борьбе с торговлей людьми име-
ет сотрудничество между странами. Успешное со-
трудничество начинается с общего понимания этой 
проблемы и с согласования юридических определе-
ний. Поэтому в качестве первого шага крайне не-
обходимо, чтобы те государства—члены Организа-
ции Объединенных Наций, которые еще не ратифи-
цировали Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности и протоколы к ней, сделали это. Дру-
гим крайне важным элементом в плане сотрудниче-
ства является обмен данными и передовым опытом 
и информацией о том, где реализуются проекты по 
борьбе с торговлей людьми. Не менее важно разо-
браться, в каких районах мира нам следует прово-
дить соответствующие мероприятия и в каких мы 
должны делать больше. Швеция признает важную 
роль в достижении этой цели Межучрежденческой 
координационной группы по борьбе с торговлей 
людьми и Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН).

Во-вторых, все государства-члены договори-
лись добиваться реализации поставленных в По-
вестке дня на период до 2030 года целей в области 

устойчивого развития (ЦУР). Следует особо ука-
зать на необходимость выполнения всех постав-
ленных в Повестке дня целей и задач, касающихся 
торговли людьми. В этой связи хотелось бы также 
подчеркнуть твердую убежденность Швеции в том, 
что избирательный подход в усилиях по достиже-
нию ЦУР является контрпродуктивным. Все цели, 
имеющие отношение к борьбе с торговлей людьми, 
должны считаться приоритетными на всех трех ос-
новных направлениях деятельности Организации 
Объединенных Наций.

В-третьих, хотелось бы особо указать на необ-
ходимость ликвидации спроса, которым как раз и 
порождается торговля людьми. Швеция одобряет 
более пристальное внимание к сокращению спроса, 
и мы просим УНП ООН представлять ежегодные 
доклады, в которых особое внимание уделялось 
бы национальным усилиям по сокращению спро-
са, например, на дешевую рабочую силу и жен-
щин, девочек и мальчиков в целях их сексуальной 
эксплуатации.

Крайне необходимо для нас всех принимать 
меры по содействию созданию достойных рабочих 
мест и социально-экономической интеграции и рав-
ному ко всем отношению. До тех пор, пока трудовое 
законодательство, трудовые системы и нормы будут 
оставаться слабыми, эксплуатация будет процве-
тать. То же самое относится и к торговле людьми в 
целях сексуальной эксплуатации, от которой в не-
соразмерно большей мере страдают женщины и де-
вочки. Для снижения спроса следует пересмотреть 
политику, позволяющую приобретать сексуальные 
услуги. Исследования, проводимые Интерполом 
и другими учреждениями, и представляемые ими 
доклады явно указывают на наличие четкой взаи-
мосвязи между проституцией и торговлей людьми 
в целях сексуальной эксплуатации.

И наконец, но не в последнюю очередь, мы хо-
тели бы поднять важный вопрос, касающийся на-
шего обязательства выполнить данное нами обе-
щание оказывать помощь пострадавшим, для чего 
также необходимо более активное сотрудничество 
между странами. Но не менее важно и то, что для 
этого требуется надлежащее сотрудничество меж-
ду правительствами и гражданским обществом. 
Поэтому крайне необходимо создавать как на наци-
ональном, так и на международном уровнях такие 
условия, которые наделяли бы организации граж-
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данского общества способностью действовать, — 
то есть, предоставлять им необходимые для этого 
финансовые средства. В этой связи Швеция хотела 
бы еще раз заявить о своей твердой поддержке Це-
левого фонда добровольных взносов Организации 
Объединенных Наций для жертв торговли людьми, 
в который она обязалась безвозмездно внести в 2017 
году 100 000 долл. США.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-
ве делегации Италии.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): 
Италия присоединяется к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/72/PV.24).

В принятой вчера Политической декларации 
(резолюция 72/1) кратко изложены проблемы, сто-
ящие сегодня перед государствами-членами и дру-
гими национальными и международными заинте-
ресованными субъектами. Я хотел бы напомнить 
о прениях, проведенных Генеральной Ассамблеей 
на высоком уровне 19 июня 2017 года в честь судьи 
Джованни Фальконе, которые породили широкий 
консенсус в отношении центральной роли Конвен-
ции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности 
и протоколов к ней, в частности Протокола о пред-
упреждении и пресечении торговли людьми, осо-
бенно женщинами и детьми, и наказании за нее, и 
о подтвержденной в ходе этих прений привержен-
ности государств-членов делу осуществления Кон-
венции и протоколов к ней.

Я ограничу свое выступление тем, что оста-
новлюсь на двух аспектах стоящих перед нами 
проблем.

Во-первых, нам надо уделять более присталь-
ное внимание пострадавшим, и, во-вторых, нам не-
обходимо принимать более эффективные меры по 
борьбе на национальном уровне.

В том, что касается пострадавших от различных 
форм торговли людьми, мы согласны с содержани-
ем принятой вчера Политической декларации. Мы 
должны в полной мере осознавать то физическое и 
психическое насилие, которым подвергаются жерт-
вы торговли людьми. Соответственно, мы должны 
гарантировать оказание пострадавшим от нее по-
мощи и не допускать того, чтобы они заново стано-

вились жертвами обвинительных актов за те проти-
воправные деяния, которые их силой принуждали 
совершать. Мы должны обеспечивать восстановле-
ние их прав посредством отправления правосудия 
и помогать им залечить психологические травмы и 
жить с чувством собственного достоинства.

Приняв 7 апреля 2017 года Закон № 47, итальян-
ский парламент отреагировал на растущее в нашей 
стране явление, предусмотрев защиту несопрово-
ждаемых несовершеннолетних. Новым законом 
приводятся в соответствие друг с другом уже су-
ществовавшие до него законы, задействуются до-
полнительные ресурсы и определяются протоколы 
и процедуры, специально разработанные с учетом 
особых нужд и потребностей несовершеннолетних, 
пребывающих на нашей территории без семьи.

В настоящее время уже совершенно ясно, что 
при оказании пострадавшим от торговли людьми 
помощи национальные органы власти должны ра-
ботать согласованно и скоординировано во избежа-
ние того, чтобы одно учреждение принимало меры, 
противоречащие мерам, принимаем другими уч-
реждениями. Не менее необходима и координация 
на уровне органов системы Организации Объеди-
ненных Наций и международных учреждений. В 
этой связи мы хотели бы отметить усилия, прилага-
емые Межучрежденческой координационной груп-
пой по борьбе с торговлей людьми и Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности, а также достигнутые ими резуль-
таты. Все вышесказанное требует явной политиче-
ской воли и адекватных ресурсов. Италия приня-
ла решение внести в Целевой фонд добровольных 
взносов Организации Объединенных Наций для 
жертв торговли людьми 1 млн. долл. США.

Что касается второго аспекта, то я хотел бы со-
слаться на резолюцию 71/209, основное внимание 
в которой сосредоточено на предупреждении пре-
ступности и уголовном правосудии. Принятая Гене-
ральной Ассамблеей при содействии нашей страны 
в декабре 2016 года, эта резолюция призывает все 
государства создать национальные координацион-
ные центры и центральные органы, уполномочен-
ные как поощрять сотрудничество следственных 
органов и правовую взаимопомощь между различ-
ными странами, так и повышать их эффективность. 
Координационные центры и центральные органы 
также могут выполнять крайне важные функции 
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на национальном уровне, способствуя обмену ин-
формацией и сотрудничеству между различными 
национальными административными органами, 
призванными заниматься преодолением явлений, 
связанных с торговлей людьми.

Италия преисполнена решимости вести борь-
бу с международными и национальными группа-
ми, занимающимися торговлей людьми. Растущее 
число расследований и обвинительных приговоров, 
выносимых за подобные преступления, свидетель-
ствует о том, что многое может быть сделано для 
достижения этой цели. Но именно благодаря дей-
ствиям итальянских обвинителей и судей стали 
очевидными ограниченность возможностей между-
народного сотрудничества и необходимость того, 
чтобы все страны разработали соответствующее 
законодательство и создали эффективные транс-
граничные институты.

Мы глубоко убеждены в важности этих нацио-
нальных координационных органов. 18 мая мы про-
вели в Совете Безопасности заседание по форму-
ле Аррии для обсуждения вопроса о центральных 
органах, уполномоченных содействовать полному 
осуществлению соответствующих положений резо-
люции 2322 (2016), которая была принята Советом 
Безопасности 12 декабря 2016 года. На этом форуме 
мы доложили о работе, проводимой Национальным 
управлением по борьбе с мафией и терроризмом 
— центральным органом в Италии — для коорди-
нации деятельности по расследованию транснаци-
ональных преступлений в контексте организован-
ной преступности и терроризма.

В заключение следует отметить, что каждая 
жертва торговли людьми представляет собой мир, 
который мы должны защищать, и что все меры по 
борьбе с торговлей людьми должны быть частью 
единого международного проекта. Это две сторо-
ны чрезвычайно сложного явления, с которым мы 
все сообща должны бороться. Я убежден, что ны-
нешние прения высокого уровня и предпринятые 
по итогам этих прений инициативы внесут важный 
вклад в достижение этой цели.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Нигерии.

Г-жа Океке (Нигерия) (говорит по-английски): 
Нигерия считает весьма важным проведение этого 

совещания высокого уровня, посвященного оценке 
хода осуществления Глобального плана действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми, с учетом необходимости обе-
спечения глобальной солидарности и сотрудниче-
ства с борьбе с угрозой торговли людьми.

Нигерия присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Группы друзей, объединившихся в 
борьбе с торговлей людьми (см. A/72/PV.24).

Нигерия с удовлетворением отмечает, что ми-
ровое сообщество в настоящее время разрабаты-
вает механизм, который обеспечит эффективное и 
полное осуществление Глобального плана действий 
по борьбе с торговлей людьми, и приветствует при-
нятие политической декларации об осуществлении 
Глобального плана действий Организации Объеди-
ненных Наций (резолюция 72/1).

Коренные причины торговли людьми носят 
сложный и многоаспектный характер. Торговля 
людьми связана с нищетой и постыдными прак-
тиками, укоренившихся под влиянием стимули-
рующих и сдерживающих факторов. Эти факторы 
включают в себя, в частности, отсутствие надле-
жащих возможностей для трудоустройства, пло-
хие жилищные условия, конфликты, войны, голод, 
утрату средств к существованию, принудительные 
браки, распад семей и стихийные бедствия. Хотя 
эти факторы могут быть связаны и с другими по-
роками в обществе, их можно расценивать как ори-
ентиры для установления глубинных причин тор-
говли людьми.

Это бедствие не обошло стороной Нигерию, ко-
торая одновременно является страной назначения 
и страной происхождения, откуда уязвимые лица, 
особенно молодые женщины и мальчики, обман-
ным путем вывозятся через Сахару на другие кон-
тиненты, особенно в Европу. Наше правительство 
приняло на вооружение политику нулевой терпи-
мости по отношению к торговле людьми, независи-
мо от того, кто является ее объектом: молодежь или 
пожилые люди, мужчины или женщины, и в связи 
с этим мы ввели в действие эффективные институ-
циональные и законодательные меры с целью иско-
ренить эту бесчеловечную практику и гарантиро-
вать, чтобы те, кто совершает подобные незаконные 
акты, ощутили на себе всю строгость закона.
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В Нигерии давно установлена уголовная от-
ветственность за торговлю людьми, и мы прини-
маем решительные меры для того, чтобы борьбе с 
этим злом уделялось первоочередное внимание. К 
числу таких мер относится создание Националь-
ного агентства по пресечению торговли людьми 
(НАПТЛ), которое представляет собой постоянно 
действующий механизм, созданный в 2003 году для 
спасения жертв торговли людьми, оказания им по-
мощи, поддержки и содействия, а также для ареста, 
судебного преследования и заключения в тюрьму 
лиц, виновных в торговле людьми.

НАПТЛ сохраняет свою актуальность в рамках 
приоритетов нашей национальной политики. По-
сле создания этого агентства проблема торговли 
людьми была эффективно интегрирована в более 
широкие государственные стратегии и программы 
в таких сферах, как социально-экономическое раз-
витие, права человека, верховенство права, эффек-
тивное управление, образование, преодоление по-
следствий стихийных бедствий и постконфликтное 
восстановление. НАПТЛ также содействует укре-
плению партнерских отношений между правитель-
ством, гражданским обществом, конфессиональ-
ными и религиозными организациями, средствами 
массовой информации и различными правозащит-
ными группами. Цель таких партнерских отноше-
ний заключается в обеспечении взаимодополняемо-
сти в работе различных заинтересованных сторон 
в целях эффективной разработки стратегий и мер, 
направленных на окончательное искоренение тор-
говли людьми.

Нигерия продолжает обзор своих соответству-
ющих законов в целях эффективной борьбы с этим 
преступлением. В 2015 году Нигерия повысила 
эффективность своего внутреннего законодатель-
ства, приняв Закон о запрещении торговли людьми, 
борьбе с ней и соответствующих административ-
ных мероприятиях, который расширил круг пре-
ступлений, подпадающих под категорию торговли 
людьми, включив в эту категорию такие престу-
пления, как вывоз людей в целях проституции, при-
обретение лиц в целях сексуальной эксплуатации, 
вербовку лиц в возрасте до 18 лет в целях прости-
туции и сексуальной эксплуатации, вербовку лиц в 
возрасте до 18 лет для производства порнографиче-
ской продукции, а также организацию публичных 
домов или зарубежных поездок, которые связаны с 
проституцией и сексуальной эксплуатацией. При-

нятый в 2015 году Закон о запрещении торговли 
людьми, борьбе с ней и соответствующих админи-
стративных мероприятиях расширил сферу охвата 
национального законодательства по борьбе с тор-
говлей людьми, благодаря чему Нигерия теперь яв-
ляется одной из немногих стран мира, где приняты 
строгие и действенные законы по борьбе с торгов-
лей людьми.

Нигерия также укрепляет свои международные 
партнерские связи и активизирует совместные уси-
лия в области борьбы с торговлей людьми. Наши 
усилия по развитию сотрудничества делают воз-
можным спасение жертв и привлечение торговцев 
людьми к ответственности. Так, из 345 жертв, кото-
рые были спасены НАПТЛ в первом квартале этого 
года, 288 — около 83,5 процентов — были спасены 
именно в результате международного сотрудниче-
ства и партнерства.

Нигерия призывает международное сообще-
ство оказывать более активную поддержку дея-
тельности Целевого фонда добровольных взносов 
Организации Объединенных Наций для жертв 
торговли людьми, чтобы повысить его эффектив-
ность в области борьбы с торговлей людьми. Мы 
выступаем за расширение финансирования и уве-
личению объемов пожертвований, с тем чтобы обе-
спечить достижение целей Фонда в полном объеме 
и добиться улучшения положения жертв. В этом же 
духе Нигерия вновь подтверждает свою привержен-
ность последовательным усилиям по ликвидации 
торговли людьми, предпринимаемым Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности и Межучрежденческой координа-
ционной группой по борьбе с торговлей людьми. 
Поэтому мы выступаем против любых попыток по-
дорвать коллективные усилия этих органов по вы-
полнению своих мандатов.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Ботсваны.

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Миро-
слава Лайчака с его избранием Председателем Ге-
неральной Ассамблеи на ее семьдесят второй сес-
сии. В этой связи я хотел бы заверить его в том, что 
наша делегация будет полностью поддерживать его 
и помогать ему в выполнении им своего мандата. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы также 
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поблагодарить его за созыв этого совещания высо-
кого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного 
оценке прогресса, достигнутого в осуществлении 
Глобального плана действий Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с торговлей людьми.

Кроме того, я хотел бы поблагодарить посто-
янных представителей Государства Катар и Бель-
гии, которые выполняют функции координаторов 
межправительственных переговоров, за умелое 
руководство процессом, который вчера завершил-
ся принятием в Генеральной Ассамблее политиче-
ской декларации об осуществлении Глобального 
плана действий (резолюция 72/1). Эта политиче-
ская декларация, которая является результатом 
широких консультаций с государствами-членами, 
наблюдателями и гражданским обществом, вновь 
подтверждает нашу приверженность борьбе с ра-
стущей угрозой торговли людьми. В этой связи я 
хотел бы заявить о полной поддержке Ботсваны 
этой политической декларации и подтвердить при-
верженность нашей страны Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности и, в частности, 
дополняющему ее Протоколу о предупреждении и 
пресечении торговли людьми, особенно женщина-
ми и детьми, и наказании за нее.

Ботвана не только является государством-
участником Конвенции и Протокола к ней, но так-
же принимает жесткие меры для обеспечения того, 
чтобы торговля людьми не получила распростра-
нения в нашей стране. Для борьбы с преступлени-
ем торговли людьми в Ботсване был принят в 2014 
году Закон о борьбе с торговлей людьми и учреж-
ден Комитет по борьбе с торговлей людьми. Кро-
ме того, руководствуясь передовой международной 
практикой решения проблемы торговли людьми, 
Комитет разработал национальный план действий 
по борьбе с торговлей людьми, для всеобъемлющей 
реализации которого, по оценкам, необходимо 11 
118 500 долл. США.

Правительство Ботсваны также осознает тот 
факт, что, для того чтобы международное сообще-
ство могло надлежащим образом пресекать тор-
говлю людьми, важно обеспечить, чтобы объемы 
финансирования были адекватными с точки зре-
ния осуществления программ и запланированных 
мероприятий. В этой связи мы выражаем призна-
тельность Управлению Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности и дру-
гим учреждениям за их неизменную поддержку, и 
я призываю их и дальше придерживаться подхода, 
основанного на сотрудничестве, в целях эффектив-
ной борьбы с этим преступлением — торговлей 
людьми.

На региональном уровне Ботсвана сотруднича-
ет с другими государствами — членами Сообще-
ства по вопросам развития стран юга Африки в 
целях совершенствования методов сбора и анализа 
данных о торговле людьми. Мы считаем, что это 
позволит нам проводить крайне необходимый ана-
лиз тенденций и получать аналогичные аналитиче-
ские данные и отчеты, которые могли бы повысить 
эффективность осуществления наших инициатив 
по борьбе с торговлей людьми в регионе.

Как указано в разделе об управлении, охране и 
безопасности нашего текущего 11-го национально-
го плана развития, борьба с торговлей людьми яв-
ляется ключевой задачей и имеет первостепенное 
значение в контексте достижения цели снижения 
уровня преступности. Ботсвана признает также, 
что такое преступление, как торговля людьми, за-
трагивает все отрасли экономики. Соответственно, 
невозможно переоценить важность повышения ос-
ведомленности и регулярного проведения высоко-
эффективных информационных кампаний, которые 
в конечном итоге будут способствовать пресече-
нию деятельности и ликвидации преступных орга-
низаций, занимающихся торговлей людьми, и соз-
данных ими каналов сбыта.

В заключение позвольте мне вновь подтвердить 
приверженность Ботсваны и ее солидарность с 
международным сообществом в деле борьбы с этим 
дестабилизирующим и бесчеловечным преступным 
явлением, торговлей людьми, в целях создания бо-
лее безопасного и спокойного мира в интересах как 
нынешнего, так и будущих поколений.

Ботсвана полностью поддерживает также По-
вестку дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года и сформулированные в ней цели, 
направленные на построение мирного и справедли-
вого общества во всем мире.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Республики Замбия.
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Г-н Капамбве (Замбия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
Председателю Генеральной Ассамблеи за созыв 
этого совещания высокого уровня по оценке до-
стижений, пробелов и проблем в осуществлении 
принятого в 2010 году Глобального плана действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми.

Несмотря на последовательные усилия по борь-
бе с торговлей людьми во всем мире, это явление 
по-прежнему представляет серьезную угрозу для 
устойчивого развития, и миллионы ее жертв, в том 
числе множество детей, лишаются человеческого 
достоинства и свободы. Это зло не пощадило Зам-
бию, равно как и не пощадило другие развивающи-
еся страны; жертвы торговли людьми продолжают 
подвергаться эксплуатации посредством принуди-
тельного труда в качестве домашней прислуги в го-
родах и через другие виды принудительного труда 
в сельском хозяйстве, текстильной промышленно-
сти и строительстве.

В частности, Замбия по-прежнему обеспокое-
на тем, что наиболее многочисленную категорию 
жертв торговли людьми все так же составляют жен-
щины и дети из развивающихся стран, особенно 
стран Африки к югу от Сахары. В целях искорене-
ния всех форм такой торговли правительство Зам-
бии в 2008 году приняло закон о противодействии 
торговле людьми (№ 11). Впоследствии в этот закон 
были внесены поправки в части, касающейся запре-
щения торговли людьми, предотвращения данного 
явления, судебного преследования лиц, замешан-
ных в торговле людьми, а также принятия мер для 
защиты жертв путем обеспечения физической без-
опасности, материальной и психологической помо-
щи, реабилитации, образования и профессиональ-
ной подготовки.

Кроме того, правительство приняло новую на-
циональную политику, направленную на искорене-
ние всех форм торговли людьми в стране на основе 
комплекса мер в целях повышения уровня осведом-
ленности о проблемах и устранения их первопри-
чин, а также предоставления жертвам защиты и 
привлечения виновных к ответственности. Кроме 
того, в 2012 году правительство приняло националь-
ный план действий по борьбе с торговлей людьми, 
в котором содержатся минимальные требования 
в отношении оказания помощи жертвам, включая 

строительство временного жилья, а также модерни-
зацию существующего, с тем чтобы привести его в 
соответствие с международными стандартами.

Со своей стороны, Замбия признает централь-
ную роль, которую Управление Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и преступности 
играет в общемировой борьбе с торговлей людьми, 
особенно в том, что касается оказания странам по-
мощи в осуществлении положений Протокола о 
предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее. Мы признаем также важность предотвращения 
торговли людьми посредством проведения инфор-
мационно-просветительских кампаний и принятия 
мер для устранения основополагающих факторов, 
делающих человека уязвимым перед торговлей 
людьми, а также для обеспечения защиты жертв 
и пострадавших лиц и повышения эффективности 
уголовного преследования лиц, занимающихся 
торговлей людьми, путем укрепления потенциала 
правоохранительных механизмов. В этой связи моя 
делегация приветствует принятие Политической 
декларации (резолюция 72/1), в которой, в част-
ности, подчеркивается необходимость устранения 
основополагающих факторов, делающих людей 
уязвимыми перед торговлей людьми, такими как 
нищета, дискриминация и гендерное насилие, без-
работица, чрезвычайные гуманитарные ситуации, 
социальная изоляция и маргинализация.

Пользуясь возможностью, я хотел бы вновь за-
явить о нашей приверженности сотрудничеству со 
всеми заинтересованными сторонами в целях обе-
спечения соблюдения прав каждого человека, по-
страдавшего от торговли людьми, на получение по-
мощи, защиты и эффективной поддержки. В этой 
связи мы приветствуем то обстоятельство, что в 
Политической декларации большой акцент дела-
ется на оказании поддержки Целевому фонду до-
бровольных взносов Организации Объединенных 
Наций для жертв торговли людьми, особенно жен-
щинами и детьми, учрежденному в соответствии с 
Глобальным планом действий 2010 года.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о на-
шей приверженности работе с партнерами в целях 
укрепления потенциала сотрудников правоохрани-
тельных органов и разработки типовых регламен-
тов для органов охраны правопорядка, с тем чтобы 
они могли более эффективно проводить монито-
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ринг и выявлять жертв торговли людьми, особенно 
среди таких уязвимых групп населения, как бежен-
цы, мигранты и несопровождаемые несовершенно-
летние лица.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю главы делегации Исламской Ре-
спублики Иран.

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
выразить признательность постоянным представи-
телям Катара и Бельгии за содействие переговорам 
по Политической декларации об осуществлении 
Глобального плана действий Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с торговлей людьми (ре-
золюция 72/1).

Исламская Республика Иран привержена делу 
предотвращения любых проявлений торговли 
людьми и борьбы с ними и вновь заявляет о своей 
решимости принять все необходимые меры проти-
водействия этому ужасному преступлению. С этой 
целью в 2004 году парламент моей страны принял 
закон о борьбе с торговлей людьми, который впо-
следствии был пересмотрен, с тем чтобы заполнить 
имеющиеся пробелы и укрепить национальный 
правовой режим. Мы продолжаем прикладывать 
усилия в целях эффективного обеспечения соблю-
дения законов, в том числе посредством подготов-
ки сотрудников судебных и правоохранительных 
органов.

В глобальной борьбе с торговлей людьми край-
не важно устранить все взаимосвязанные коренные 
причины, которые делают людей уязвимыми перед 
данным явлением. Миллионы людей — женщин 
и девочек, а также молодых мужчин и мальчиков 
— становятся жертвами эксплуатации и торговли 
людьми как прямое следствие нищеты и безрабо-
тицы. В то же время вмешательства других госу-
дарств и вооруженные конфликты в значительной 
степени усугубляют условия, в которых люди ста-
новятся уязвимыми перед торговлей людьми. По-
литика вмешательства в дела других государств 
и их дестабилизации по всему миру, а особенно 
в Африке и на Ближнем Востоке, привела к тому, 
что в некоторых странах сложились условия, бла-
гоприятствующие деятельности преступных сетей 
по торговле людьми, которые находятся в наиболее 
уязвимом положении.

Торговля людьми осуществляется на основе 
принципа спроса и предложения. Пока не будет 
ограничен спрос на принудительный труд, про-
ституцию и торговлю органами, до тех пор будет 
сохраняться предложение. Сложная взаимосвязь 
между торговлей людьми и определенными видами 
организованной преступности, включая торговлю 
наркотиками и незаконный ввоз мигрантов, обу-
словливает необходимость активизации междуна-
родного сотрудничества, в том числе путем повы-
шения эффективности информационного обмена 
и оказания поддержки развивающимся странам в 
укреплении потенциала и предоставлении техниче-
ской помощи. В то же время невозможно переоце-
нить важность образования и повышения осведом-
ленности о проблеме торговли людьми в странах 
происхождения, транзита и назначения. Конечные 
потребители услуг, оказываемых лицами, постра-
давшими от торговли людьми, нуждаются в про-
свещении не меньше тех, кто рискует стать жертвой 
торговли людьми.

В заключение я хотел бы подчеркнуть важность 
наличия объективных и достоверных сведений о 
торговле людьми на различных уровнях. Государ-
ства-члены, чья разрушительная внешняя полити-
ка подвергает миллионы людей риску стать жерт-
вами эксплуатации и торговли людьми, не имеют 
морального права представлять политизированные 
доклады, в которых игнорируется тот факт, что 
именно они несут ответственность за эту проблему, 
в связи с чем мы ставим под сомнение их компе-
тентность и добросовестность. В то же время мы 
высоко оцениваем проделанную Управлением Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности (УНП ООН) работу по подготовке 
двухгодичного Глобального доклада о торговле 
людьми в рамках последующей деятельности по 
итогам Глобального плана действий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с торговлей людь-
ми. Мы также подтверждаем центральную роль 
УНП ООН в продвижении компонента партнерства 
в поддержку других основных направлений плана 
действий, таких как предотвращение, защита и уго-
ловное преследование.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
представителю Соединенных Штатов.
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Г-жа Джонстоун (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Для меня большая честь 
присутствовать здесь сегодня во время оценки про-
деланной нами работы в области предупреждения 
торговли людьми и борьбы с ней. За 17 лет, прошед-
шие с момента открытия для подписания истори-
ческого протокола о предупреждении и пресечении 
торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 
и наказании за нее, и семь лет со времени принятия 
Глобального плана действий Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с торговлей людьми наше 
общее понимание реального положения дел в обла-
сти торговли людьми и ее последствий для жертв и 
общества значительно возросло.

Однако уровень применения наших законов 
о борьбе с торговлей людьми, а также количество 
установленных жертв, которые получают помощь, 
остаются ужасающе низкими, особенно на фоне 
общемировых оценок количества жертв торговли 
людьми, счет которых идет на десятки миллионов. 
Поскольку используемые торговцами людьми ме-
тоды постоянно эволюционируют и становятся все 
более изощренными, будучи подпитываемыми без-
наказанностью и миллиардными преступными до-
ходами, мы должны наращивать наши коллектив-
ные усилия по реагированию на эти преступления. 
Это общая проблема для Соединенных Штатов и 
всех остальных государств-членов, и мы полно-
стью согласны с тем, что она требует комплексных 
ответных мер со стороны правительств, в том числе 
выделения значительных ресурсов и налаживания 
сотрудничества с неправительственными органи-
зациями, частным сектором, общественностью и, 
что особенно важно, с жертвами преступлений.

Соединенные Штаты придерживаются ориен-
тированного на интересы жертв и базирующегося 
на осведомленности о травмах подхода к оказанию 
помощи жертвам торговли людьми. Жертвы, не-
зависимо от их иммиграционного статуса, могут 
воспользоваться финансируемыми федеральным 
правительством программами помощи. Мы увели-
чили наш общий уровень финансирования услуг, и 
вместе с этим увеличилось число жертв, получив-
ших помощь. В 2016 финансовом году министер-
ство юстиции поддержало организации, оказыва-
ющие комплексные и специализированные услуги 
жертвам на всей территории Соединенных Штатов, 
предоставив в их распоряжение средства на общую 
сумму 19,7 млн долл. США. Министерство здраво-

охранения и социальных служб США также выде-
лило 12,3 млн долл. США на финансирование раз-
личных услуг, оказываемых жертвам внутри стра-
ны и за ее пределами, как взрослым, так и детям.

Что касается правоприменения, то в том же 2016 
финансовом году федеральные прокуроры вынесли 
439 обвинительных приговоров за преступления, 
связанные с торговлей людьми в целях сексуальной 
эксплуатации и принудительного труда, что почти 
на 50 процентов больше по сравнению с показате-
лями прошлого года. Многочисленные органы в 
составе федерального правительства, ориентиру-
ясь на свидетельства пострадавших, обеспечивают 
профессиональную подготовку для соответству-
ющих заинтересованных сторон на федеральном 
уровне, на уровне штатов, на местном уровне и на 
уровне племен для содействия более последователь-
ному применению ориентированного на интересы 
жертв и основанного на осведомленности о травмах 
подхода на всех этапах процесса выявления жертв, 
оказания им помощи, их реабилитации и участия в 
процессе отправления уголовного правосудия.

Мне доставляет большое удовольствие сооб-
щить, что в декабре 2015 года наш президент сфор-
мировал первый американский Консультативный 
совет по проблеме торговли людьми для оказания 
консультативной помощи и вынесения рекоменда-
ций в отношении федеральной политики по борь-
бе с торговлей людьми. В Совет входят 11 жертв 
торговли людьми, и в октябре прошлого года был 
опубликован его первый доклад. В докладе содер-
жится целый ряд рекомендаций, в частности та-
кие рекомендация в адрес получающих государ-
ственное финансирование поставщиков услуг, как 
разработка типовых вопросов для выявления по-
тенциальных жертв, предоставление вне очереди 
государственного жилья жертвам и привлечение 
жертв к информационно-пропагандистской работе 
с общественностью.

В этом месяце государственный департамент 
Соединенных Штатов объявил о беспрецедентном 
взносе в размере 25 млн долл. США в Глобальный 
фонд ликвидации современных форм рабства на 
цели формирования межстранового и межотрас-
левого партнерства для сокращения масштабов 
распространения современных форм рабства в 
конкретных странах и регионах мира, а также на 
цели создания открытого центра знаний для обме-
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на информацией и передовым опытом. Его цель — 
собрать взносы на сумму 1,5 млрд долл. США от 
других доноров. Я хотела бы поблагодарить Соеди-
ненное Королевство за объявленный на прошлой 
неделе премьер-министром Мэй паритетный взнос 
ее страны в этот фонд в размере 20 млн долл. США.

В этом и в следующем году Государственный 
департамент и Агентство Соединенных Штатов по 
международному развитию выделят более 180 млн 
долл. США на борьбу с торговлей людьми в виде 
ориентированной на конкретные результаты ино-
странной помощи. Признавая пагубные послед-
ствия торговли людьми в целях сексуальной экс-
плуатации и принудительного труда детей, Госу-
дарственный департамент также заключил сроком 
на несколько лет двусторонние партнерские согла-
шения по защите детей с правительствами Ганы, 
Филиппин и Перу в целях создания эффективных 
систем правосудия, предупреждения и защиты де-
тей. Это всего лишь краткий обзор ряда программ 
Соединенных Штатов по борьбе с торговлей людь-
ми на территории страны и за ее пределами. В те-
чение последних нескольких лет мы также расши-
рили наше взаимодействие с деловыми кругами в 
целях предотвращения торговли людьми в рамках 
государственных закупок и глобальных производ-
ственно-сбытовых цепочек.

Правительство Соединенных Штатов по-
прежнему привержено курсу на оказание помощи 
пострадавшим от торговли людьми, использование 
тюремного заключения в качестве меры наказания 
торговцев людьми и установление партнерских 
отношений с широким кругом заинтересованных 
сторон и правительств в целях предотвращения 
торговли людьми в будущем. Мы надеемся, что на-
ступит тот день, когда торговцы людьми больше не 
смогут действовать безнаказанно и не будет ника-
ких новых жертв.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется По-
стоянному представителю Австралии.

Г-жа Берд (Австралия) (говорит по-английски): 
Главный посыл, который я хочу донести сегодня 
— это важность партнерства и регионального со-
трудничества в борьбе с торговлей людьми. Никто 
не в силах справиться с этой проблемой в одиноч-
ку. На прошлой неделе была запущена инициатива 
«Глобальная оценка масштабов современного раб-

ства и детского труда», организованная Альянсом 
по достижению цели 8.7 в области устойчивого 
развития, что стало свидетельством успехов, кото-
рых мы можем добиться, когда мы работаем вместе. 
Эта оценка была подготовлена в сотрудничестве с 
Международной организацией труда, Международ-
ной организацией по миграции, ЮНИСЕФ и фон-
дом «Шагай свободно» при поддержке со стороны 
других учреждений Организации Объединенных 
Наций.

Тревожные цифры, которые говорят нам о том, 
что более 40 миллионов человек — 70 процентов 
из которых женщины — были жертвами современ-
ного рабства в 2016 году, посылают четкий сигнал 
о том, что мы не сможем достичь целей в области 
устойчивого развития, если не примем срочных 
мер. Австралия приветствует коллективные уси-
лия, направленные на укрепление международно-
го сотрудничества в целях борьбы с миграцией и 
перемещением. Всякий раз, когда люди снимаются 
с обжитых мест, они становятся уязвимыми для 
эксплуатации. Глобальные договоры по проблемам 
беженцев и миграции дадут возможность укрепить 
международный консенсус в отношении практи-
ческих действий. Мы также приветствуем призыв 
Генерального секретаря к заключению глобальных 
договоров, обеспечивающих каждому человеку за-
щиту его прав.

Региональные действия имеют чрезвычайно 
большое значение. Более 50 процентов людей в 
мире, подвергающихся принудительному труду, 
находятся в Индо-Тихоокеанском регионе. Австра-
лия тесно сотрудничает со своими соседями в Юго-
Восточной Азии по вопросам борьбы с торговлей 
людьми и принудительным трудом, и мы финан-
сируем крупнейший фонд по борьбе с торговлей 
людьми в регионе. Вместе с Индонезией Австралия 
является сопредседателем Балийского процесса по 
проблеме незаконного провоза людей и торговли 
ими и связанной с этим транснациональной пре-
ступности. Балийский процесс направлен на совер-
шенствование практического сотрудничества при 
решении региональных проблем. Недавно в рамках 
Балийского процесса был организован Бизнес-фо-
рум, представляющий собой механизм региональ-
ного государственно-частного партнерства в целях 
борьбы с торговлей людьми и принудительным 
трудом. Австралия на национальном уровне разра-
батывает новые требования к отчетности, в соот-
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ветствии с которыми крупным компаниям потребу-
ется публиковать ежегодные отчеты с изложением 
их действий, направленных на борьбу с современ-
ными формами рабства в цепочках поставок.

Мы приветствуем инициативы, направленные 
на предупреждение, защиту и помощь жертвам 
торговли людьми, и именно поэтому Австралия 
вносит взносы в Целевой фонд добровольных взно-
сов Организации Объединенных Наций для жертв 
торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 
и в Целевой фонд добровольных взносов Организа-
ции Объединенных Наций по современным формам 
рабства. Тем не менее, я не могу завершить свое вы-
ступление, не выразив глубокую озабоченность в 
связи с безнаказанностью и пренебрежением к тре-
бованиям безопасности со стороны лиц, занимаю-
щихся торговлей людьми и незаконным провозом 
людей. Они продолжают обманным путем вовле-
кать в свои сети находящихся в уязвимом положе-
нии людей, и мы должны делать больше для того, 
чтобы привлечь их к ответственности.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас слово предоставля-
ется представителю Кубы.

Г-н Рейес Родригес (Куба) (говорит по-
испански): Спустя семь лет после принятия Гене-
ральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций Глобального плана действий по борьбе с 
торговлей людьми это преступление по-прежнему 
остается одной из главных проблем, стоящих перед 
международным сообществом, и подлинным оскор-
блением человеческого достоинства.

Только путем содействия подлинному между-
народному сотрудничеству при строгом соблюде-
нии норм международного права, а также целей и 
принципов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, и на основе Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций против трансна-
циональной организованной преступности и соот-
ветствующего протокола к ней, мы сможем догово-
риться о надлежащих методах борьбы с торговлей 
людьми. Практика выпуска однобоких докладов об 
оценке деятельности других государств является 
неприемлемой и должна быть прекращена.

На Кубе мы сталкиваемся с этой проблемой 
крайне редко. В феврале этого года мы утвердили 
национальный план действий на период с 2017 по 

2020 годы по предупреждению и борьбе с торгов-
лей людьми и защите ее жертв, который координи-
рует работу государственных органов и обществен-
ных организаций по реализации на практике нашей 
политики абсолютной нетерпимости в отношении 
торговли людьми. В апреле нашу страну посетила 
Специальный докладчик Совета по правам челове-
ка по вопросу о торговле людьми, особенно женщи-
нами и детьми, г-жа Мария Грация Джаммаринаро, 
в ходе своего визита она смогла своими глазами 
увидеть, как обстоят дела с этим в нашей стране.

Мы признаем, что многое еще предстоит сде-
лать. Однако опыт Кубы показывает, что добиться 
результатов в борьбе с торговлей людьми можно 
даже в условиях ограниченных ресурсов, жесткой 
блокады и с учетом того, что эти преступления ста-
новятся все более сложными и глобальными. Со-
циальная политика, которую мы осуществляем на 
протяжении почти 60 лет революции, а также рабо-
та по предупреждению и участие в ней всех членов 
общества, будут по-прежнему иметь ключевое зна-
чение для достижения успеха.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю сло-
во представителю Марокко.

Г-н Шеккори (Марокко) (говорит по-
французски): Сегодняшнее заседание проходит в 
эпоху, отмеченную массовым перемещением на-
селения, в частности беженцев, спасающихся бег-
ством от ужасов войны и стихийных бедствий, и 
мигрантов, стремящихся к лучшему будущему. В 
результате своей уязвимости они рискуют стать 
жертвами торговли людьми.

В силу географического положения Марокко и 
трансграничного характера этого вида преступле-
ний мы также столкнулись с этой проблемой, осо-
бенно в связи с тем, что наше положение в качестве 
страны происхождения, транзита и назначения, 
вынуждает нас задействовать все больше ресурсов 
для защиты потенциальных жертв торговли людь-
ми. Мы твердо убеждены в том, что сегодняшнее 
заседание и принятие политической декларации об 
осуществлении Глобального плана действий Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе с торгов-
лей людьми (резолюция 72/1) будут способствовать 
активизации усилий международного сообщества 
по предотвращению и пресечению всех форм тор-
говли людьми.
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Борьба с торговлей людьми, являющаяся одним 
из приоритетов нашей страны в плане защиты и по-
ощрения прав человека и борьбы с организованной 
преступностью, — один из трех элементов новой 
миграционной политики Королевства Марокко, 
осуществление которой было начато в сентябре 
2013 года. В рамках своей национальной полити-
ки в области миграции и предоставления убежища 
Марокко позиционирует себя как одного из актив-
ных региональных участников борьбы с торговлей 
людьми и незаконным ввозом мигрантов. Уже на 
первом этапе наша политика помогла примерно 25 
000 мигрантов получить законный статус. На вто-
ром этапе этот успех и достижения будут закрепле-
ны, и это поможет облегчить интеграцию мигран-
тов с помощью всеобъемлющего и гуманного под-
хода, направленного на защиту мигрантов от сетей 
торговли людьми и обеспечение прав беженцев и 
мигрантов на марокканской территории. На наци-
ональном уровне Марокко приняло ряд мер, усо-
вершенствовав свои правовую базу и организаци-
онную структуру, имеющие отношение к иммигра-
ции, предоставлению убежища и торговле людьми. 
Принятый нами в 2016 году Закон о борьбе с тор-
говлей людьми служит еще одним подтверждением 
конструктивного настроя Королевства.

Марокко также продемонстрировало свою при-
верженность на международной арене, подписав 
основные правозащитные конвенции о предупреж-
дении и борьбе с торговлей людьми и незаконным 
ввозом мигрантов, в том числе Конвенцию Органи-
зации Объединенных Наций против транснацио-
нальной организованной преступности, а в апреле 
2011 года ратифицировав Дополнительный прото-
кол к данной Конвенции о предупреждении и пре-
сечении торговли людьми, особенно женщинами и 
детьми. На двадцать шестой сессии Комиссии по 
предупреждению преступности и уголовному пра-
восудию мы также представили наш полугодовой 
план действий по осуществлению глобальных про-
грамм по борьбе с торговлей людьми и незаконным 
ввозом мигрантов. Марокко — одна из 13 стран во 
всем мире, принявших стратегическое решение о 
разработке и осуществлении национальных мер по 
борьбе с торговлей людьми и незаконным провозом 
мигрантов.

Крайняя нищета, неравенство, конфликты, по-
литическая и экономическая нестабильность, на-
рушения прав человека и отсутствие образования 

и возможностей делают людей уязвимыми, чем ни-
когда не преминут воспользоваться торговцы людь-
ми. Ни одна страна не может в одиночку решить 
проблему торговли людьми. Решение этой про-
блемы заключается не в продиктованном исклю-
чительно соображениями безопасности подходе, а, 
скорее, требует всеобъемлющего, предусматриваю-
щего межведомственное взаимодействие подхода и 
тесного сотрудничества со странами происхожде-
ния, транзита и назначения в устранении коренных 
причин того, что их граждане становятся жертва-
ми сетей торговцев людьми. Превентивный аспект 
борьбы с торговлей людьми неразрывно связан с 
общим обязательством по обеспечению устойчиво-
го развития, и в этой связи Марокко вновь заявляет 
о своей полной поддержке Повестки дня в области 
устойчивого развития до 2030 года.

Пользуясь случаем, мы хотели бы особо отме-
тить возможности Международной конференции 
по вопросам миграции в 2018 году и вклад Глобаль-
ного форума по миграции и развитию, где Марокко 
совместно с Германией является сопредседателем, и 
который предоставляет подходящую возможность 
для содействия осуществлению Глобального плана 
действий по борьбе с торговлей людьми. Мы при-
ветствуем содержание политической декларации об 
осуществлении Глобального плана действий (резо-
люция 72/1), в реализацию которого наша страна 
будет вносить свой активный вклад.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется По-
стоянному представителю Бразилии.

Г-н Дуке Эстрада Мейер (Бразилия) (говорит 
по-английски): Торговля людьми является одним из 
самых ужасных преступлений, известных челове-
честву, и одним из самых прибыльных видов транс-
национальной преступности, наряду с незаконным 
оборотом наркотиков и оружия. Она затрагивает 
прежде всего уязвимые группы населения: бежен-
цев, мигрантов и внутренне перемещенных лиц, в 
особенности женщин и девочек, а также лиц, по-
страдавших от конфликтов и стихийных бедствий. 
К жертвам торговли людьми относятся как к вещам 
и зачастую подвергают сексуальной эксплуатации, 
заставляют работать в качестве домашней прислу-
ги или принуждают к вступлению в брак.

Как члены международного сообщества мы 
обязаны наращивать наши усилия по борьбе с эти-
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ми отвратительными преступлениями и привле-
кать виновных к ответственности. В этой связи 
Бразилия приветствует возможность заняться но-
вой оценкой хода осуществления Глобального пла-
на действий Организации Объединенных Наций 
по борьбе с торговлей людьми. Мы считаем, что 
периодическая оценка проделанной работы имеет 
важнейшее значение для улучшения координации 
наших усилий в этой области и привлечения вни-
мания к новым изменениям ситуации и проблемам, 
которые возникли за последние несколько лет.

Это также возможность для всех нас подтвер-
дить свою политическую приверженность делу 
искоренения торговли людьми, и признать много-
гранный характер проблемы. Политическая декла-
рация об осуществлении Глобального плана дей-
ствий Организации Объединенных Наций по борь-
бе с торговлей людьми (резолюция 72/1), которую 
мы приняли вчера, подтверждает обязательства 
государств-членов в рамках Повестки в области 
устойчивого развития на период до 2030 года с уче-
том его комплексного и целостного характера, под-
черкивая кумулятивный эффект наших усилий по 
поощрению развития, защите прав человека и борь-
бы с преступностью, особенно с торговлей людьми.

Бразилия считает, что чрезмерно жесткая им-
миграционная политика может только усугубить 
последствия торговли людьми. Надлежащие и эф-
фективные стратегии в области борьбы с торговлей 
людьми должны гарантировать соблюдение основ-
ных прав. В этой связи обсуждение глобального до-
говора о безопасной, упорядоченной и законной ми-
грации могло бы внести огромный вклад в наши со-
вместные усилия по борьбе с этим отвратительным 
преступлением, при этом гарантируя права тех, кто 
законными способами стремится найти лучшие ус-
ловия жизни в других странах.

Бразилия считает, что надежная глобальная си-
стема предоставления защиты и помощи жертвам 
поможет снизить спрос и уменьшить риск повтор-
ной виктимизации. Такая помощь должна оказы-
ваться с учетом гендерных и возрастных факторов, 
а также особых нужд уязвимых групп населения. В 
этой связи я хотел бы отметить, что в прошлом году 
в Бразилии был принят новый национальный закон 
о предупреждении и пресечении внутренней и меж-
дународной торговли людьми, а также были введе-
ны меры, призванные содействовать защите жертв 

и оказанию им помощи. В данном законе сформу-
лировано определение торговли людьми в соответ-
ствии с положениями Протокола Организации Объ-
единенных Наций о предупреждении и пресечении 
торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 
и наказании за нее, вводятся суровые меры нака-
зания для нарушителей и предусматривается право 
жертв на получение правовой, социальной, трудо-
вой и медицинской помощи, а также возможность 
получения вида на жительство, независимо от того, 
сотрудничают ли они с государственными органа-
ми уголовного правосудия. Кроме того, при актив-
ном участии гражданского общества мы ведем ра-
боту над нашим третьим национальным планом по 
борьбе с торговлей людьми.

Бразилия придает огромное значение усили-
ям по укреплению международного сотрудниче-
ства в целях решения проблемы торговли людьми, 
осуществляемого всеми государствами-членами, а 
также Генеральным секретарем, Управлением Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, Интерполом и другими стратеги-
ческими партнерами. Мы высоко оцениваем так-
же работу Межучрежденческой координационной 
группы по борьбе с торговлей людьми и призываем 
государства-члены принимать более активное уча-
стие в ее деятельности.

В заключение Бразилия хотела бы напомнить, 
что, учитывая особенности феномена торговли 
людьми, для решения этой проблемы необходима 
междисциплинарная комплексная стратегия. По-
этому мы, действуя в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, должны стремиться к более 
эффективной координации путем улучшения со-
гласованности усилий различных структур, вовле-
ченных в соответствующую деятельность, и обе-
спечения того, чтобы центральное место в наших 
стратегиях отводилось задачам защиты наилучших 
интересов и сохранения достоинства жертв торгов-
ли людьми.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Дании.

Г-н Петерсен (Дания) (говорит по-английски): 
Дания полностью присоединяется к заявлению, с 
которым вчера выступил наблюдатель от Европей-
ского союза (см. A/72/PV.24), однако, учитывая осо-
бую важность темы нынешнего заседания высокого 
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уровня, я благодарен за предоставленную мне воз-
можность высказать несколько замечаний в своем 
национальном качестве.

Глобальный план действий по борьбе с торгов-
лей людьми представляет собой важный инстру-
мент в глобальной борьбе с торговлей людьми. 
Вместе с тем он будет эффективен только в том 
случае, если мы коллективными усилиями сможем 
обеспечить его осуществление, и именно поэтому 
мы собрались здесь сегодня, чтобы оценить дости-
жения и выявить пробелы и трудности, которые 
нам предстоит преодолеть в этой борьбе. Торговля 
людьми представляет собой оскорбление человече-
ского достоинства и ведет к нарушению основных 
свобод и прав человека; это явление, которое выхо-
дит за рамки национальных границ, и поэтому для 
борьбы с торговлей людьми требуются глобальные 
усилия. Вместе мы должны пресекать деятельность 
этих циничных торговцев людьми, которые эксплу-
атируют оказавшихся в крайне уязвимом положе-
нии лиц, и предоставлять помощь и поддержку тем, 
кто оказался в их руках.

Дания готова вносить свой вклад в эти усилия. 
Как кандидат в члены Совета Организации Объ-
единенных Наций по правам человека на период 
2019-2021 годов мы будем и далее заниматься нор-
мотворческой деятельностью в целях повышения 
эффективности борьбы с торговлей людьми. Да-
ния выступила в качестве одного из авторов резо-
люции 2331 (2016) Совета Безопасности о борьбе 
с торговлей людьми в ситуациях конфликта, и в 
ходе состоявшихся на прошлой неделе заседаний 
высокого уровня Генеральной Ассамблеи мы под-
держали призыв к действиям в целях искоренения 
принудительного труда, современных форм раб-
ства и торговли людьми, с которым выступил ряд 
делегаций во главе с Соединенным Королевством. 
Министр иностранных дел Дании вместе со своими 
партнерами из других государств-членов провел 
параллельное мероприятие, посвященное проблеме 
торговли людьми и другим формам современного 
рабства. Мы должны повышать уровень осведом-
ленности об этой проблеме и обеспечить, чтобы 
ни один человек больше не мог утверждать, что 
не знает о существовании проблемы современного 
рабства.

Организованные преступные сети по всему 
миру сегодня все активнее занимаются торгов-

лей людьми, а это означает, что в наших усилиях 
по борьбе с ними мы должны проявлять гибкость, 
быть способны адаптироваться к новым тенденци-
ям для обеспечения предоставления помощи по-
страдавшим и эффективного судебного преследова-
ния лиц, занимающихся торговлей людьми. Именно 
поэтому Дания недавно приняла решение дополни-
тельно выделить 1,5 млн долл. США на цели осу-
ществления своего национального плана действий 
по борьбе с торговлей людьми. Мы должны и будем 
продолжать активизировать свои усилия как на на-
циональном, так и на международном уровнях.

Важную роль в наших коллективных усилиях 
играет Целевой фонд добровольных взносов Орга-
низации Объединенных Наций для жертв торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, по линии 
которого предоставляется непосредственная спе-
циализированная помощь жертвам всех форм тор-
говли людьми во всем мире. Поэтому мне приятно 
объявить о взносе Дании в Целевой фонд на сумму 
160 000 долл. США. Мы гордимся тем, что оказы-
ваем поддержку этой важной деятельности, направ-
ленной на оказание помощи ни в чем не повинных 
жертвам.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Словении.

Г-н Чурин (Словения) (говорит по-английски): 
Словения приветствует данное заседание высокого 
уровня и вновь заявляет о своей поддержке приня-
той вчера Политической декларации об осущест-
влении Глобального плана действий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с торговлей людь-
ми (резолюция 72/1).

Словения присоединяется к заявлению, сделан-
ному вчера от имени Европейского союза, и заяв-
лению представителя Панамы от имени Сети безо-
пасности человека (см. A/72/PV.24). Из-за нехватки 
времени я зачитаю сокращенный вариант нашего 
заявления, а с его полным текстом можно будет оз-
накомиться через систему «PaperSmart».

Более десяти лет назад торговля людьми счи-
талась всего лишь одной из форм международной 
преступности, однако сегодня признается, что она 
представляет собой комплексную проблему и от-
дельный вид нарушений прав человека и что дан-
ный феномен постоянно развивается, меняется и 
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достигает все более тревожных масштабов. В ос-
нове торговли людьми лежит эксплуатация других 
людей. Данное явление затрагивает все слои обще-
ства, а в некоторых странах оно стало практически 
частью экономики; однако, прежде всего, торговля 
людьми нарушает основные права и свободы его 
жертв и ущемляет их достоинство.

Действительно, торговля людьми и связанные 
с ней современных форм рабства становятся все 
более масштабными явлениями. Это обусловлено, 
в том числе, стремлением к эксплуатации людей, 
утратой ценностей в нашем обществе потребления, 
глобальной нищетой и растущим спросом на деше-
вую рабочую силу. Кроме того, торговля людьми 
связана с другими особенностями социальной жиз-
ни, в частности нынешними тенденциями в области 
миграции, и в этой связи она основана на эксплуа-
тации людей, оказавшихся в уязвимом положении 
из-за отсутствия постоянного места жительства. 
Кроме того, она порождает новые трудности, на-
кладываясь на неотложные проблемы в плане без-
опасности и экономические угрозы.

По всем этим причинам торговля людьми яв-
ляется многогранной проблемой, и в этой связи 
глобальный план действий по борьбе с торговлей 
людьми представляет собой прочную основу для 
принятия всеобъемлющих мер на национальном 
уровне. Таким образом, Словения поддерживает 
глобальные инициативы, которые должны находить 
отражение в принимаемых на национальном уровне 
мерах во всех областях борьбы с торговлей людьми. 
В 2002 году в Словении был назначен националь-
ный координатор по борьбе с торговлей людьми, 
который, действуя при поддержке межведомствен-
ной рабочей группы, играет ключевую роль в деле 
подготовки и осуществления двухгодичных планов 
действий. В соответствующих планах действий 
предусматривается принятие превентивных мер и 
финансирование неправительственных организа-
ций, реализующих программы оказания помощи 
жертвам.

В большинстве случаев в рамках уголовных 
процессов по делам, связанным с торговлей людь-
ми, выносятся обвинительные приговоры, и так 
происходило в Словении на протяжении последних 
восьми лет. В рамках национального механизма пе-
редачи дел определяются превентивные меры, ко-
торые осуществляются на основе сотрудничества 

между неправительственными организациями и 
правоохранительными органами, а также другими 
соответствующими организациями с учетом наи-
лучших интересов потерпевших. Словения играет 
ведущую роль в осуществлении двух европейских 
проектов, направленных на более эффективную 
борьбу с торговлей людьми на территории Запад-
ных Балкан и организацию профессиональной под-
готовки для сотрудников правоохранительных ор-
ганов в регионе.

Кроме того, по инициативе Словении в 2010 
году была создана неофициальная сеть националь-
ных координаторов по борьбе с торговлей людьми в 
Юго-Восточной Европе. Эта сеть, действующая при 
поддержке Международного центра по разработке 
политики в области миграции, все еще функциони-
рует и проводит свои совещания дважды в год.

В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть, 
насколько важно иметь полное представление о не-
гативном влиянии торговли людьми и последствиях 
этого явления для его жертв, которые день за днем 
испытывают страдания, причем многие из них ста-
новятся жертвами неоднократно. Сначала каждый 
из нас должен в полной мере все это осознать. Толь-
ко тогда мы сможем использовать существующие 
механизмы и принимать эффективные меры как 
общество и как отдельные учреждения.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Мьянмы.

Г-н Суань (Мьянма) (говорит по-английски): 
Мы также приветствуем принятие Политической 
декларации об осуществлении Глобального плана 
действий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с торговлей людьми (резолюция 72/1).

Угроза, которую представляет собой торгов-
ля людьми — современное рабство, — создает все 
большую опасность для миллионов людей во всем 
мире. Мы с тревогой отмечаем, что в недавнем гло-
бальном докладе Управления Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и преступности 
(УНП ООН) о торговле людьми отмечено значи-
тельное увеличение числа жертв торговли людьми 
для целей привлечения к принудительному труду 
— приблизительно 4 из 10 выявленных жертв были 
проданы именно для этих целей. По оценкам Меж-
дународной организации труда, более 20 миллио-
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нов работников подвергаются эксплуатации в рам-
ках экономической деятельности.

Поэтому мы полностью разделяем озабочен-
ность по поводу этого нового явления, которое 
представляет собой возрождение рабства. Эту про-
блему невозможно решить, если правительства бу-
дут действовать в одиночку. Мы должны конструк-
тивно взаимодействовать с частным сектором. В 
этой связи я благодарю правительства Австралии 
и Индонезии за их инициативу по организации 25 
августа в Перте, Австралия, Правительственного и 
делового форума по Балийскому процессу.

Мьянма ведет борьбу с проблемой торговли 
людьми, которую считает одним из своих нацио-
нальных приоритетов, вот уже 20 лет — с 1997 года. 
Являясь страной происхождения многих жертв 
торговли людьми, Мьянма активизировала свои 
усилия по борьбе с торговлей людьми. Мы сосредо-
точиваем наши усилия на предотвращении, защите 
и уголовном преследовании. Численность тех, кто 
служит в наших подразделениях правоохранитель-
ных органов по борьбе с торговлей людьми, была 
увеличена. По всей стране проводятся информаци-
онно-просветительские мероприятия.

В 2005 году в Мьянме вступил в силу Закон 
о борьбе с торговлей людьми. С тех пор мы при-
ступили к осуществлению национальных планов 
действий по борьбе с торговлей людьми. Мы про-
анализировали наш национальный план действий 
по борьбе с торговлей людьми на период 2012–2016 
годов и выявили пять различных форм торговли 
людьми, а именно: браки по принуждению, при-
нудительный труд, проституция, торговля детьми 
и долговая кабала. В общей сложности в период с 
2006 по 2017 год за пределами нашей страны было 
выявлено 237 случаев принудительного труда. Сфе-
ры деятельности, в которых в наибольшей степени 
страдают в Мьянме трудящиеся-мигранты, стано-
вящиеся жертвами торговли людьми и эксплуата-
ции, — это рыболовный промысел, промысел мо-
репродуктов, сельское хозяйство, проституция и 
работа в качестве домашней прислуги.

Нищета, перенаселенность и отсутствие рабо-
чих мест во многих менее развитых странах, дей-
ствительно, являются движущей силой этого явле-
ния. В то же время существуют отрасли, в рамках 
которых ведется охота на дешевую и незаконную 
«рабочую силу», что, безусловно, представляет со-

бой один из факторов спроса или одни из стимули-
рующих факторов. В отсутствие всеобъемлющих и 
эффективных двусторонних или региональных ме-
ханизмов для решения этой проблемы образовав-
шийся вакуум с легкостью используется торговца-
ми людьми. Поэтому правительство Мьянмы тесно 
сотрудничает со странами своего региона, в част-
ности с теми странами, которые принимают боль-
шое число трудящихся-мигрантов из Мьянмы, на 
основе двусторонних соглашений и создания дру-
гих соответствующих механизмов для нормализа-
ции статуса этих работников.

В январе 2017 года Мьянма ратифицировала 
Конвенцию АСЕАН о борьбе с торговлей людьми, 
особенно женщинами и детьми. В рамках борьбы с 
торговлей людьми мы работаем в тесном контакте 
не только со странами региона, но и с учреждени-
ями Организации Объединенных Наций, особенно 
с УНП ООН.

Мы также разделяем обеспокоенность относи-
тельно того, что люди, спасающиеся бегством через 
границу в Бангладеш, могут попасть в лапы торгов-
цев людьми. Террористические акты, совершенные 
так называемой «Араканской армией спасения ро-
хингья» (АРСА) 25 августа 2017 года в штате Се-
верный Ракхайн, привели к гибели и перемещению 
людей, а также к уничтожению имущества. Многие 
бежали через границу в Бангладеш. У такого исхо-
да есть несколько причин. Важнейшей среди них 
является фактор страха. После указанных террори-
стических актов и обусловленных ими операций по 
обеспечению безопасности большинство женщин и 
детей были вынуждены бежать. Мужчины были мо-
билизованы в ряды АРСА для ведения борьбы про-
тив сил безопасности. Многих сельских жителей за-
пугали настолько, что они были вынуждены бежать 
через границу в Бангладеш, с тем чтобы привлечь 
к себе внимание международной общественности. 
Политика «выжженной земли», применяемая тер-
рористами, является еще одним фактором.

Мьянма сделает все возможное, чтобы защи-
тить людей от торговцев людьми. Мы все должны 
проявлять бдительность и не допускать того, чтобы 
какие-либо торговцы людьми или преступные сети 
использовали эту ситуацию в своих целях. Мьян-
ма готова сотрудничать со всеми странами в целях 
ликвидации этой формы современного рабства.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-
ве делегации Австрии.

Г-н Кикерт (Австрия) (говорит по-английски): 
Борьба с торговлей людьми требует от нас более ре-
шительных действий, чем когда-либо. Это серьез-
ное преступление и грубое нарушение прав чело-
века, от которого по-прежнему страдают все реги-
оны мира. Свидетельства жертв торговли людьми, 
такие как вчерашнее заявление г-жи Гризельды 
Грутбум (см. A/72/PV.24), — это болезненный сиг-
нал тревоги, благодаря которому мы осознаем, что 
по-прежнему не в состоянии обеспечить защиту 
наиболее уязвимых групп населения. Мы, сообще-
ство государств, должны прилагать более энергич-
ные усилия в интересах тех, кто все еще испытыва-
ет страдания. Мы должны позаботиться о тех, кто 
находится под угрозой или в уязвимом положении 
либо является жертвой произвола. Мы должны по-
кончить с безнаказанностью и привлечь правонару-
шителей к ответственности.

Австрия является одновременно и страной 
транзита, и страной назначения для жертв торговли 
людьми. В Австрии торговля людьми в основном 
осуществляется для целей сексуальной эксплуата-
ции, но также и для целей трудовой эксплуатации 
и принудительного попрошайничества. Целевая 
группа по борьбе с торговлей людьми, включаю-
щая в себя как правительственные учреждения, так 
и неправительственные организации, разрабатыва-
ет национальные планы действий, предусматрива-
ющие конкретные меры в целях поиска наиболее 
эффективных путей ведения всесторонней борьбы 
с торговлей людьми, и следит за осуществлением 
этих планов.

Недавно Австрия столкнулась с проблемой 
крупных смешанных миграционных потоков. В 
этой связи мы уделяем особое внимание взаимос-
вязи между миграционными потоками и торговлей 
людьми. Мы активизировали меры по выявлению 
жертв торговли людьми или лиц, подверженных 
риску стать такими жертвами, в целях предупреж-
дения торговли людьми, оказания помощи жерт-
вам и более эффективного привлечения виновных 
к ответственности. Кроме того, Австрия в настоя-
щее время поддерживает проекты региональных и 
международных организаций, направленные на вы-
явление в рамках маршрутов миграции жертв тор-

говли людьми и оказание им помощи. В этой связи 
мы приветствуем то особое внимание, которое уде-
ляется проблеме торговли людьми в процессе под-
готовки глобального договора о миграции, в част-
ности в рамках пятой неофициальной тематической 
сессии, которая прошла в Вене всего три недели 
назад.

Протокол о предупреждении и пресечении тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми, и 
наказании за нее, дополняющий Конвенцию Ор-
ганизации Объединенных Наций против трансна-
циональной организованной преступности, оста-
ется краеугольным камнем глобальных действий 
по борьбе с торговлей людьми, причем его рати-
фицировали почти все государства. С помощью 
предусмотренного в нем всеобъемлющего подхода 
Протокол определяет эффективное сотрудничество 
между государствами в целях предупреждения 
торговли людьми и борьбы с ней и защиты жертв и 
оказания им помощи, а также создает благоприят-
ные условия для такого сотрудничества. Благодаря 
Глобальному плану действий по борьбе с торговлей 
людьми этот вопрос занимает видное место в меж-
дународной повестке дня. Он также призывает го-
сударства ратифицировать и эффективно осущест-
влять положения Протокола.

Мы выражаем особую признательность Целе-
вому фонду добровольных взносов Организации 
Объединенных Наций для жертв торговли людьми, 
созданному в рамках Глобального плана действий, 
за его успешную работу. Он представляет собой 
важный инструмент, который заслуживает нашей 
постоянной и расширенной поддержки. Этот фонд 
вносит вклад в оказание непосредственной помощи 
примерно 2500 человек ежегодно, однако это лишь 
малая часть всех жертв. Множество проектов ждут 
поступления необходимых средств. В течение всех 
последних лет Австрия вносит средства в этот фонд 
и будет и впредь делать это — в этом году, в следу-
ющем году и впоследствии.

Австрия выступает за ориентированный на 
учет интересов жертв подход с особым вниманием к 
предотвращению торговли людьми и защите жертв 
торговли людьми или других серьезных форм экс-
плуатации. По-прежнему во многих странах на-
блюдается непонимание того факта, что жертвы 
торговли людьми — не правонарушители. Отказ от 
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их определения и признания жертвами преступле-
ний означал бы для них для двойное наказание.

Еще одним важным итогом Глобального пла-
на действий по борьбе с торговлей людьми стала 
подготовка Управлением Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности (УНП 
ООН) двухгодичного Глобального доклада о тор-
говле людьми. Сбор и анализ данных незаменимы 
для определения необходимых и эффективных мер 
борьбы с торговлей людьми. Пользуясь случаем, 
Австрия хотела бы выразить свою поддержку дея-
тельности УНП ООН в области борьбы с торговлей 
людьми и оказания содействия государствам-чле-
нам. В частности, УНП ООН оказывает государ-
ствам-членам помощь в деле воплощения полити-
ческой воли в конкретные действия. Кроме того, 
оно координирует многосторонние усилия в рамках 
Межведомственной координационной группы.

Мы горячо приветствуем присутствие сегодня 
в зале столь большого числа представителей граж-
данского общества. Экспертные знания и практи-
ческая поддержка неправительственных организа-
ций имеют жизненно важное значение, особенно 
в контексте защиты жертв и мер по предотвраще-
нию торговли людьми. Кроме того, национальные 
правозащитные учреждения, научные круги, част-
ный сектор и средства массовой информации мо-
гут играть и играют центральную роль в системе 
скоординированных усилий по борьбе с торговлей 
людьми.

Как представляется, проблема торговли людь-
ми с течением времени становится все более ком-
плексной. Мы не можем игнорировать более широ-
кий контекст, в котором эволюционирует и кото-
рый продолжает подпитывать этот бесчеловечный 
бизнес. По мере работы над достижением целей в 
области устойчивого развития мы будем созда-
вать более благоприятные условия для содействия 
устранению коренных причин торговли людьми.

На сегодняшнем заседании мы подводим ито-
ги работы, проделанной за последние годы, однако 
впереди нас ждет множество неотложных и серьез-
ных дел. Поэтому мы должны исходить из задачи 
практической реализации положений политической 
декларации об осуществлении Глобального плана 
действий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с торговлей людьми, которую мы приняли. 

Мы не должны откладывать эту работу назавтра, а 
приступить к ее выполнению с сегодняшнего дня.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю сло-
во представителю Португалии.

Г-н Альбано (Португалия) (говорит по-
английски): Португалия полностью привержена 
курсу на предотвращение торговли людьми и борь-
бу с нею.

Мы приветствуем принятую Ассамблеей поли-
тическую декларацию об осуществлении Глобаль-
ного плана действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с торговлей людьми (резолюция 
72/1). Португалия гордится тем, что вместе с Кабо-
Верде участвовала в создании самого первого Гло-
бального плана действий в 2010 году. Мы строим 
свою деятельность в соответствии с основными 
международными документами по правам человека 
и рамочными программами в области развития, в 
том числе с Повесткой дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года.

В 2012 году Португалия присоединилась к кам-
пании «Голубое сердце против торговли людьми», 
направленной на повышение информированности 
на глобальном уровне, и с тех пор мы с гордостью 
используем «Голубое сердце» во всех националь-
ных кампаниях и мерах. Несмотря на все разрабо-
танные в Португалии за последние десять лет ини-
циативы по борьбе с торговлей людьми, многое еще 
предстоит сделать для противодействия такому 
комплексному, многогранному и постоянно изме-
няющемуся явлению.

Португалия находится на начальной стадии 
подготовки четвертого национального плана дей-
ствий, где будут сведены воедино гендерный и 
ориентированный на интересы жертв подходы, ко-
торые уже получили отражение в нашем первом 
подобном плане. Португалия оказывает поддержку 
всем жертвам торговли людьми как из числа своих 
граждан, так и иностранцам. В соответствии с за-
конодательством у жертв есть право на получение 
прожиточного минимума, на доступ к надлежащей 
неотложной медицинской и психологической помо-
щи, на защиту, на услуги письменных и устных пе-
реводчиков, а также на бесплатную юридическую 
помощь. В Португалии есть три приюта, куда за 
поддержкой могут обратиться женщины и мужчи-
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ны, ставшие жертвами торговли людьми, вне зави-
симости от их национальности, возраста, вероиспо-
ведания, этнической принадлежности, сексуальной 
ориентации, инвалидности, семейного положения, 
политических взглядов, социально-экономическо-
го или иного статуса. Такая поддержка оказывается 
также и несовершеннолетним детям пострадавших.

Создание Национальной сети поддержки и за-
щиты жертв торговли людьми стало одним из ре-
шающих факторов с точки зрения повышения каче-
ства взаимодействия и координации работы между 
государственными учреждениями, например по-
лицией и системой правосудия, и гражданским 
обществом на уровне оказания содействия жертвам 
торговли людьми. Эта сеть служит механизмом для 
сотрудничества и обмена информацией между за-
интересованными сторонами в целях предотвра-
щения, защиты и реинтеграции жертв торговли 
людьми. Это особенно актуально в отношении де-
тей, поскольку они особенно уязвимы перед лицом 
торговли людьми.

Создание в 2008 году наблюдательного органа 
по вопросам торговли людьми позволило Португа-
лии укрепить свои национальные механизмы пере-
дачи дел и консолидировать системы сбора данных 
и обмена информацией в целях выработки основан-
ной на фактах политики. Мы должны понимать, как 
именно мы можем помочь.

Государства-члены несут общую ответствен-
ность за искоренение этого отвратительного пре-
ступления. Для этого нам необходимо наладить 
сотрудничество и претворять в жизнь все четыре 
принципа «П»: предупреждение, предоставление 
защиты, преследование и, что особенно важно, пар-
тнерство, поскольку это позволит нам быть на шаг 
впереди преступных сетей и торговцев людьми, от-
ветственных за это глобальное бедствие.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
представителю Мексики.

Г-жа Пелаес (Мексика) (говорит по-испански): 
Я хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы от себя лично и от имени моей страны вы-
разить нашу признательность за все слова соли-
дарности, которые в последние несколько недель 
высказывали представители международного со-
общества в связи с землетрясениями в Мексике. 

Мы никогда этого не забудем. Мы выражаем наше 
сочувствие и нашу поддержку странам, пострадав-
шим в результате недавних ураганов.

От имени правительства Мексики мы привет-
ствуем решение Генеральной Ассамблеи провести 
это совещание для обзора проделанной работы по 
осуществлению Глобального плана действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с тор-
говлей людьми и совместными усилиями взяться за 
решение сохраняющихся и продолжающих стоять 
перед нами проблем. Мы признаем, что факторы, 
связанные с несопоставимым и неравномерным раз-
витием и побудившие Организацию Объединенных 
Наций принять Повестку в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, находят свое отра-
жение и в несомненной взаимосвязи между марги-
нализацией и неравенством, выступающей одним 
из факторов виктимизации жертв торговли людьми. 
Об этом говорится в принятой вчера политической 
декларации об осуществлении Глобального плана 
действий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с торговлей людьми (резолюция 72/1), что 
требует от нас выработки стратегий, имеющих бо-
лее широкую направленность и ориентированных 
на развитие наших стран и наших народов.

В Глобальном плане действий по борьбе с тор-
говлей людьми особо отмечается работа, которая 
проводится на региональном уровне и которая до-
полняет и укрепляет коллективные действия по 
борьбе с этим злом, однако мы хотели бы подчер-
кнуть необходимость согласования целей и стра-
тегий множества существующих глобальных про-
грамм и планов, с тем чтобы обеспечить эффектив-
ность национальных мер и достижение многосто-
ронних целей.

Правительство Мексики как субъект, несу-
щий глобальную ответственность, вновь заявляет 
о своей поддержке многосторонних усилий по ис-
коренению торговли людьми и подтверждает свою 
приверженность оказанию помощи жертвам этих 
преступлений и проведению политики в области 
развития, ставящей во главу интересы человека, 
для борьбы с крайней нищетой, социальной изо-
ляцией, дискриминацией и отсутствием возмож-
ностей. Мы поощряем социальную профилактику 
насилия и преступности. С помощью этих мер мы 
планируем добиться прогресса в деле выполнения 
обязательств, которые мы приняли в рамках По-
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вестки дня на период до 2030 года и в рамках Гло-
бального плана действий.

Благодаря последнему у нас есть надежная 
правовая база для оказания помощи жертвам этих 
преступлений и их защиты. В ней учитывается 
проблематика прав человека, а также гендерные и 
возрастные аспекты. Мы ужесточили наказание за 
торговлю людьми, и в течение четырех лет в два 
раза увеличилось количество расследований таких 
преступлений. В настоящее время мы осуществля-
ем национальную программу по борьбе с торговлей 
людьми, и впервые у нас действует Фонд выплаты 
комплексной компенсации жертвам. Мы наладили 
взаимодействие и партнерство с научными учреж-
дениями и гражданским обществом в целях улуч-
шения работы государственных ведомств, играю-
щих неоценимую роль в решении этих вопросов.

Мы отдаем себе отчет в сложности стоящих 
перед нами задач. По просьбе правительства Мек-
сики Управление Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности проанализи-
ровало работу, проделанную государственными 
ведомствами Мексики в области борьбы с данным 
преступлением, на предмет оценки ее масштабов и 
эффективности. Мы работаем в сотрудничестве со 
штатами и муниципалитетами в целях преодоле-
ния выявленных проблем и укрепления потенциала 
на местах. В рамках этих усилий мы разрабатыва-
ем Национальную информационную систему по 
борьбе с торговлей людьми, которая позволит нам 
создать подробную базу данных. В частности, она 
позволит нам использовать информацию, получен-
ную от организаций гражданского общества, при 
предоставлении жертвам услуг по уходу и защите, 
что позволит повысить эффективность подготовки 
докладов, разработки инструментов и составления 
карт, которые будут способствовать активизации 
нашей деятельности по расследованию и судебно-
му преследованию, с одной стороны, и нашей де-
ятельности по предупреждению и защите жертв, с 
другой стороны.

В целях повышения эффективности осущест-
вления среди особо уязвимых групп населения стра-
тегий предупреждения и отчетности мы, действуя 
при поддержке Управления Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности, нача-
ли осуществление кампании по борьбе с торговлей 
людьми «Голубое сердце 2.0» (Mexico#AquíEstoy), 

для того чтобы голоса жертв этих преступлений 
были услышаны и чтобы граждане нашей страны 
могли сообщать об этих преступлениях по единому 
национальному номеру телефона.

Мексика считает обеспечение активного уча-
стия предприятий производственного сектора эко-
номики одной из важных задач в рамках Повестки 
дня на период до 2030 года и Глобального плана 
действий. Руководители промышленных предпри-
ятий, деловые круги, предприниматели и профсо-
юзы трудящихся должны содействовать привле-
чению большего внимания к проблеме торговли 
людьми и эксплуатации людей во всех ее формах и 
помогать бороться с ней.

Торговля людьми затрагивает все регионы 
мира. Это глобальное явление, и поэтому мы, бу-
дучи странами происхождения, транзита и назначе-
ния, должны заниматься поиском решений на мест-
ном уровне. По данным Международной организа-
ции труда, данный вид преступной деятельности 
является одним из наиболее прибыльных направ-
лений организованной преступности. Формальный 
сектор производства не может оставаться в стороне 
от усилий, направленных на привлечение внимания 
к торговле людьми.

Торговля людьми и получаемая в результате 
нее прибыль являются итогом постоянного нару-
шения права людей на уважение их достоинства. 
Мы должны быть ответственными потребителя-
ми, а государства должны содействовать повыше-
нию осведомленности путем установления норм, 
которые придавали бы потребляемым обществом 
товарам и услугам не только денежную, но и че-
ловеческую ценность. Мы должны преобразовать 
наши системы потребления, с тем чтобы мотиви-
ровать производителей товаров и услуг к обеспече-
нию транспарентности производственно-сбытовых 
цепочек. И мы должны вкладывать больше средств 
в развитие человеческого потенциала. Мы должны 
максимально задействовать возможности рекламы 
и маркетинга для оказания воздействия на обще-
ство в целях изменения моделей потребления, с тем 
чтобы сделать его более ответственным.

Нам необходимо в срочном порядке обеспе-
чить мобилизацию общественности на защиту прав 
всех лиц. Мы должны спасти жертв эксплуатации. 
Для этого каждый житель планеты должен думать 
и о других себе подобных, поскольку так мы смо-
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жем наилучшим образом добиться, чтобы на Зем-
ле больше не оставалось слуг и рабов. Пока не на-
ступит это время, каждый, кому стало известно о 
торговле людьми, должен внести свою лепту в ее 
искоренение.

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Филиппин.

Г-н Катапанг (Филиппины) (говорит по-
английски): Торговля людьми представляет собой 
чудовищное преступление, жертвами которого ста-
новятся наиболее уязвимые члены общества. Сегод-
ня, когда мы собрались здесь, чтобы оценить наши 
усилия, прилагаемые в соответствии с Глобальным 
планом действий Организации Объединенных На-
ций по борьбе с торговлей людьми и Повесткой 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, давайте подтвердим наше решительное 
стремление оказывать помощь жертвам и обеспе-
чивать их защиту, привлекать к ответственности 
и наказывать виновных и раз и навсегда положить 
конец этому явлению.

Более 10 миллионов филиппинцев работают за 
пределами Филиппин. Поскольку они составляют 
около 10 процентов нашего населения, нам насто-
ятельно необходимо обеспечить защиту наших фи-
липпинских мигрантов. Филиппины создали ком-
плексный механизм их защиты на основе законов, 
норм, стратегий, программ и институциональных 
механизмов, а также применения подхода, ориен-
тированного на мигрантов на всех этапах: от под-
готовки к трудовой деятельности, транзита и тру-
доустройства на местах до возвращения мигрантов 
и их реинтеграции.

Благодаря Закону о трудящихся-мигрантах мы 
усилили регулирование деятельности агентств по 
найму в целях предотвращения злоупотреблений и 
жестокого обращения за рубежом, а также во всех 
возможных случаях стремимся закрепить мини-
мальный размер заработной платы домашних ра-
ботников посредством заключения стандартных 
контрактов. С другой стороны, Закон о борьбе с 
торговлей людьми с внесенными в него поправка-
ми предусматривает уголовную ответственность 
даже за попытку торговли людьми, которая кара-
ется лишением свободы. Также была определена 
ответственность сообщников и соучастников пре-
ступлений торговли людьми.

Филиппины подчеркивают необходимость 
применения творческого, многодисциплинарного, 
многосекторального и всеобъемлющего подхода. 
С этой целью правительство учредило Межведом-
ственный совет по борьбе с торговлей людьми, в 
состав которого входят, в частности, представите-
ли соответствующих правительственных учрежде-
ний, организаций гражданского общества, религи-
озных групп и частного сектора.

Согласованные усилия, особенно по линии Со-
вета, позволили обеспечить успешное судебное 
преследование лиц, виновных в торговле людьми. 
С 2005 года по июнь 2017 года в Филиппинах было 
вынесено в общей сложности 297 обвинительных 
приговоров в отношении 317 лиц. В частности, в 
2016 году было вынесено 53 обвинительных приго-
вора по 44 делам, связанным с торговлей людьми; 
в 36 случаях вынесенные приговоры предусматри-
вали пожизненное тюремное заключение. Лишь за 
период с января по июнь текущего года в Филиппи-
нах было вынесено 23 приговора за преступление 
торговли людьми.

Приверженность Филиппин борьбе с торговлей 
женщинами и девочками подтверждает тот факт, 
что с 1994 года нами вносилась в Генеральную Ас-
самблею резолюция по вопросу о торговле женщи-
нами и девочками. В резолюции 71/167 признается 
важность активизации глобального партнерства 
для обеспечения осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года. В ней содержится призыв к 
дальнейшей работе как в целях понимания взаимос-
вязи между миграцией и торговлей людьми, так и в 
целях разработки более эффективных мер реагиро-
вания, которые позволили бы устранить риск стать 
жертвой торговли людьми в процессе миграции.

В резолюции признается также повышенная 
уязвимость к торговле людьми лиц, находящихся в 
ситуациях гуманитарного кризиса. В связи с этим 
в прошлом году Филиппины приняли закон об ока-
зании чрезвычайной помощи детям и защите детей. 
Закон предписывает, что во время национальных 
или местных чрезвычайных ситуаций полиция, во-
оруженные силы и государственные службы долж-
ны незамедлительно принять комплексные меры и 
меры контроля для предотвращения торговли деть-
ми в целях трудовой или сексуальной эксплуатации.

Для правительства Филиппин подход, предус-
матривающий участие одной страновой группы и 
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множества заинтересованных сторон доказал свою 
эффективность. Данный подход предполагает объ-
единение мандатов, усилий, ресурсов и интересов 
различных уполномоченных органов и заинтере-
сованных сторон для выработки решительных мер 
реагирования. Он также позволил нам интегриро-
вать мероприятия на низовом уровне посредством 
обеспечения участия местных структур на сель-
ском, городском и муниципальном уровнях, таких 
как Совета по борьбе с торговлей людьми и насили-
ем в отношении женщин и детей.

Мы также подписали двусторонние соглашения 
со странами назначения мигрантов для защиты фи-
липпинских трудящихся, в целях укрепления со-
трудничества заключили региональное соглашение 
с государствами — членами Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии и продолжаем сотрудничать 
с многосторонними учреждениями. Мы принима-
ем также активное участие в работе региональных 
форумов, таких как Австралийско-азиатская про-
грамма по борьбе с торговлей людьми и Балийский 
процесс по проблеме незаконного провоза людей и 
торговли ими и связанной с этим транснациональ-
ной преступности.

Во Всемирном докладе о торговле людьми 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности (УНП ООН) за 2016 год 
подчеркиваются масштабы этой сохраняющейся 
проблемы. Сейчас, как никогда ранее, нельзя пере-
оценить потребность в твердой политической воле 
и решительных, согласованных действиях на гло-
бальном уровне. Хотя мы отмечаем значительное 
увеличение числа участников соответствующих 
конвенций Организации Объединенных Наций по 
борьбе с торговлей людьми, мы по-прежнему на-
стоятельно призываем те государства, которые еще 
не ратифицировали их, наконец рассмотреть во-
прос об этом. Мы отмечаем важнейшую роль, ко-
торую в этой связи играет УНП ООН, в частности 
в рамках его усилий, направленных на расширение 
возможностей государств за счет оказания техни-
ческой помощи.

Филиппины оказывают поддержку Целевому 
фонду добровольных взносов Организации Объ-
единенных Наций для защиты жертв торговли 
людьми и признают его важную работу с жертвами 
насилия. В качестве проявления своей неизменной 
приверженности Филиппины обязуются внести в 

этот фонд небольшую сумму в размере 10 000 долл. 
США.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-
ве делегации Перу.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить послов 
Греции, Катара и Бельгии за их прекрасную рабо-
ту в качестве координаторов резолюции о порядке 
проведения совещания (резолюция 71/287) и поли-
тической декларации, которую мы приняли вчера 
(резолюция 72/1). В политической декларации мы 
подтвердили нашу волю и решимость в выполне-
нии Глобального плана действий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с торговлей людь-
ми и изложенных в нем обязательств, которые мы 
на себя взяли в отношении предотвращения этого 
преступления, предоставления защиты и помощи 
жертвам, привлечения виновных к уголовной от-
ветственности и укрепления партнерских связей в 
целях повышения эффективности и согласованно-
сти наших совместных действий.

Явление торговли людьми носит такой же 
сложный характер, как и те ужасы, которые она по-
рождает, в результате чего людей лишают не только 
свободы, но и человеческого достоинства: они ис-
пользуются в качестве товара сетями проституции, 
подвергаются принудительному труду и становят-
ся жертвами торговли органами, которых продают 
тем, кто предлагает наиболее высокую цену. В этой 
связи торговля людьми сопряжена с различными 
факторами, которым необходимо уделять надлежа-
щее внимание, включая ее взаимосвязь с другими 
преступлениями; использование социальных сетей 
для вербовки жертв; особую уязвимость женщин, 
подростков, детей, мигрантов и беженцев; а также, 
в некоторых случаях, ее применение в условиях во-
оруженного конфликта.

В Перу мы разработали национальный план 
действий по борьбе с торговлей людьми на 2017-
2021 годы с учетом Конвенции Организации Объ-
единенных Наций против транснациональной ор-
ганизованной преступности и Протоколов к ней, 
принятых в Палермо, Италия. Наш план опирается 
на всеобъемлющую, комплексную и скоординиро-
ванную стратегию. Она является всеобъемлющей, 
поскольку сосредоточена на четырех приоритетных 
направлениях: оказание помощи жертвам; управле-
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ние, предотвращение и повышение уровня осведом-
ленности; защита и реинтеграция; а также проведе-
ние расследований и уголовное преследование. Она 
является комплексной, поскольку торговля людьми 
рассматривается с учетом ее взаимосвязи с други-
ми преступлениями, такими как незаконный ввоз 
мигрантов, а также структурных элементов, кото-
рые ведут к повышенной уязвимости. Наконец, она 
является скоординированной, поскольку сотрудни-
чество между различными уровнями государствен-
ного управления подкрепляется участием граждан-
ского общества.

На правительства возложена огромная ответ-
ственность, однако мы не можем вести эту борьбу 
в одиночку. Поддержка со стороны Организации 
Объединенных Наций имеет важнейшее значение, 
и Межучрежденческая координационная группа по 
борьбе с торговлей людьми (ИКАТ) играет особую 
роль в обеспечении согласованности. Пользуясь 
этой возможностью, мы хотели бы высоко оценить 
работу всех членов ИКАТ, в частности координиру-
ющую роль Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности, которое 
также издает исключительно полезный «Всемир-
ный доклад о торговле людьми».

Конкретные обстоятельства и общие пробле-
мы в некоторых регионах подчеркивают важность 
оказания поддержки региональным организациям, 
примером чего является второй План работы по 
борьбе с торговлей людьми в Западном полушарии 
на 2015-2018 годы. Одной из целей Плана является 
повышение уровня осведомленности населения и 
устранение факторов уязвимости в целях предот-
вращения этого преступления.

На двустороннем уровне я хотел бы отметить 
инициативу так называемых «поясов юридической 
защиты» в контексте борьбы с торговлей людьми, 
которую мы реализуем совместно с соседними 
странами.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
приверженность Перу осуществлению Глобально-
го плана действий по борьбе с торговлей людьми, а 
также готовность нашей делегации принимать кон-
структивное участие в процессах обзора.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-
ве делегации Парагвая.

Г-н Арриола Рамирес (Парагвай) (говорит по-
испански): Республика Парагвай присоединяется 
к тем, кто осуждает торговлю людьми — престу-
пление, которое является попранием человеческо-
го достоинства. Она несовместима с уважением 
прав человека и негативным образом сказывается 
на устойчивом развитии государств и усилиях по 
построению мирных, справедливых и открытых 
обществ, свободных от страха и насилия.

В соответствии с нашими международными 
обязательствами Парагвай принимает конкретные 
меры для предотвращения этого преступления и 
наказания за него. С 2005 года в стране функцио-
нирует межведомственное бюро, в состав которого 
входят представители государственных учрежде-
ний, гражданского общества и международных ор-
ганизаций. Оно принимает скоординированные и 
согласованные меры с опорой на многоаспектный 
подход к торговле людьми.

Что касается государственной политики, то 
мы проводим национальную политику по предот-
вращению торговли людьми и борьбе с ней. В ней 
определены принципы, подходы и стратегические 
направления работы, касающиеся превентивной де-
ятельности, расследований, уголовного наказания, 
защиты и оказания комплексной помощи жертвам. 
В соответствии с этими принципами приоритетное 
внимание уделяется предоставлению поддержки 
детям и подросткам. В 2012 году был также принят 
всеобъемлющий закон о борьбе с торговлей людь-
ми. Он направлен на предотвращение этого пре-
ступления и наказание за него — будь то внутри 
страны или за ее пределами, а также обеспечивает 
рамки для всеобъемлющей защиты жертв, как глав-
ных, так и второстепенных.

Кроме того, в нашей стране предусмотрено мак-
симальное наказание в виде лишения свободы на 
срок до 20 лет для тех, кто вербует, перевозит, пере-
дает или получает непосредственных жертв торгов-
ли людьми. Я также хотел бы особо отметить не-
давнее принятие национального плана действий по 
предотвращению торговли людьми и борьбе с ней. 
Этот инструмент представляет собой «дорожную 
карту» для учреждений, отвечающих за решение 
структурных проблем, порождающих ситуации, в 
результате которых люди оказываются в уязвимом 
положении перед лицом торговли людьми.
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Что касается смешанных миграционных пото-
ков, то по линии Национальной комиссии по делам 
беженцев Парагвай стремится предоставлять за-
щиту и помощь потенциальным жертвам торговли 
людьми, участвующим в таких перемещениях.

Торговля людьми затрагивает все страны и ре-
гионы, но больше всего от нее страдают те люди, 
для которых факторы, ведущие к уязвимости перед 
этим преступлением, включая нищету, безработи-
цу, отсутствие социально-экономических возмож-
ностей, гендерное насилие, дискриминацию и мар-
гинализацию, являются повседневной реальностью.

Парагвай призывает международное сооб-
щество уделить должное внимание следующим 
вопросам.

Во-первых, миграция не должна вести к уголов-
ной ответственности, и к ней не следует применять 
подход, основанный на безопасности. Государства 
должны поощрять открытые, безопасные и закон-
ные каналы миграции, что будет способствовать 
искоренению торговли людьми. Во-вторых, нельзя 
продолжать игнорировать взаимосвязь между тор-
говлей людьми и незаконным оборотом наркоти-
ков. В-третьих, торговля людьми в целях трудовой 
эксплуатации должна непосредственно учитывать-
ся в международных документах и национальном 
законодательстве и рассматриваться в качестве 
уголовного преступления в целях эффективного 
преследования правонарушителей. В-четвертых, 
сотрудничество между государствами имеет перво-
степенное значение, особенно в том, что касается 
оказания помощи, репатриации жертв и принятия 
транснациональных мер по привлечению к ответ-
ственности за совершение этого преступления.

В заключение я вновь заявляю о приверженно-
сти Парагвая делу борьбы со всеми формами тор-
говли людьми, а также подтверждаю нашу готов-
ность продолжать участвовать в региональных и 
международных усилиях по достижению этой цели.

Вчера я получил награду. Мне вручили значок 
«Голубое сердце» за вклад нашей делегации. Мне 
разъяснили его смысл, и в этой связи я хотел бы об-
ратиться с призывом. Мы должны не просто носить 
этот значок на лацкане: чрезвычайно важно, чтобы 
эта тема занимала особое место в сердцах, умах и 
действиях каждого из нас, что поможет нам успеш-
но справиться с этим злом, которое затрагивает все 

наши страны и представляет собой настоящее по-
сягательство на человеческое достоинство.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Индии.

Г-н Говинд (Индия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить от имени 
нашей страны глубокую признательность посто-
янным представителям Катара и Бельгии за их по-
хвальные усилия в качестве сокоординаторов про-
цесса согласования резолюции 72/1, что помогло 
нам претворить нашу коллективную привержен-
ность этому делу в Политическую декларацию об 
осуществлении Глобального плана действий Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе с торгов-
лей людьми. Мне хотелось бы также поблагодарить 
Председателя за организацию этого совещания на 
высоком уровне.

Обсуждение вопроса о борьбе с торговлей 
людьми имеет сегодня особое значение ввиду мас-
сового исхода населения, оказавшегося в различ-
ных частях планеты в бедственном положении, в 
результате чего эти люди становятся все более уяз-
вимыми для торговли людьми.

Со времени принятия в июле 2010 года Глобаль-
ного плана действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с торговлей людьми мы добились 
определенного прогресса. Четыре предусмотрен-
ных им направления деятельности — предупреж-
дение, защита, судебное преследование и партнер-
ство — составляют фундамент институциональных 
структур на национальном, региональном и между-
народном уровнях.

Правительство Индии уделяет борьбе с торгов-
лей людьми первостепенное внимание. В преодоле-
нии этой многогранной проблемы оно применяет 
многоплановый подход с участием многочислен-
ных заинтересованных субъектов. Эти комплекс-
ные меры и стратегии не ограничиваются непо-
средственными мерами борьбы с такой торговлей. 
Законодательная база Индии для борьбы с торгов-
лей людьми зиждется на фундаменте статьи 23 на-
шей Конституции, запрещающей торговлю людь-
ми и принудительный труд. В Индии существует 
прочная и эффективная законодательная база для 
преодоления проблемы торговли людьми, предус-
матривающая защиту детей и женщин от сексуаль-
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ной эксплуатации и запрещающая кабальный и дет-
ский труд, трансплантацию человеческих органов 
и продажу и покупку людей в целях проституции.

В 2013 году в уголовное законодательство была 
внесена поправка, дающая полное определение тор-
говле людьми и предусматривающая строгое нака-
зание для тех, кто занимается такой торговлей. Мы 
также начали процесс разработки всеобъемлющего 
законодательства в отношении торговли людьми, 
охватывающего все ее аспекты, включая судеб-
ное преследование и предупреждение; защиту по-
терпевших, свидетелей и истцов; и реабилитацию 
пострадавших.

Для предотвращения и оперативного расследо-
вания преступлений, связанных с торговлей людь-
ми, по всей стране создано 264 отдела по борьбе 
с торговлей людьми и 150 специализированных 
следственных подразделений для расследования 
преступлений в отношении женщин. Пристальное 
внимание уделяется наращиванию потенциала пра-
воохранительных и судебных органов для обеспе-
чения более оперативного отправления уголовного 
правосудия.

Для содействия освобождению, реабилитации 
и реинтеграции пострадавших от торговли людь-
ми внедрен всеобъемлющий план под названием 
Ujjwala, что означает «Светлое будущее». Он также 
способствует трансграничной репатриации постра-
давших. Для спасенных от такой торговли детей 
регулярно проводятся такие кампании, как опе-
рация «Улыбка». Успеху сопутствует новаторское 
использование информационных технологий, как, 
например, порталов «Отслеживание ребенка» и 
Khoya-Paya, и применение сотрудниками правоох-
ранительных органов строгих базовых принципов 
работы. Аналогичным образом, базовые принципы 
работы издали и железнодорожные службы соглас-
но Закону 2000 года об отправлении правосудия в 
отношении несовершеннолетних (Закон о защите 
детей и заботе о них).

Индия поставила перед собой задачу искоре-
нить торговлю людьми посредством расширения 
прав и возможностей уязвимых слоев нашего обще-
ства, в том числе посредством эффективного осу-
ществления целей в области устойчивого развития. 
Для укрепления международного сотрудничества 
Индия подписала Конвенцию Ассоциации реги-
онального сотрудничества стран Южной Азии о 

предупреждении и пресечении торговли женщина-
ми и детьми в целях проституции и двусторонние 
меморандумы о взаимопонимании с правитель-
ством Бангладеш в 2015 году и с Объединенными 
Арабскими Эмиратами в январе 2017 года.

Несмотря на коллективные усилия, прилагае-
мые на национальном, региональном и международ-
ном уровнях, борьба с бедствием торговли людьми 
еще далеко не завершена. При реализации Глобаль-
ного плана действий по борьбе с торговлей людьми 
в рамках Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности и дополнительных протоколов к ней 
— стороной которых является и Индия, — внима-
ние необходимо сосредоточить также на вопросах 
развития в странах происхождения и на проблеме 
спроса на тех, кто подвергся такой торговле, в це-
лях их эксплуатации в странах назначения.

Нам необходимо активизировать наши усилия 
и проводить комплексную стратегию. Индия сохра-
няет твердую приверженность сотрудничеству с 
международным сообществом в борьбе с торговлей 
людьми.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-
ве делегации Камеруна.

Г-н Томмо Монте (Камерун) (говорит по-
французски): Следует напомнить о том, что текущее 
совещание высокого уровня проводится во испол-
нение принятого Генеральной Ассамблеей в 2013 
году решения каждые четыре года проводить обзор 
хода осуществления принятого в 2010 году Гло-
бального плана действий Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с торговлей людьми. Следует 
отметить, что Глобальный план служит проявлени-
ем твердой решимости государств-членов предот-
вращать и пресекать торговлю людьми, защищать 
пострадавших от нее и оказывать им помощь, пре-
следовать в судебном порядке тех, кто занимается 
такой торговлей, и налаживать партнерские отно-
шения для совершенствования координации и со-
трудничества в этой области.

Торговле людьми способствует нарастание ми-
грационных потоков. В результате этого мигранты 
оказываются в опасном и уязвимом положении, ко-
торое и способствует торговле людьми, особенно 
женщинами и детьми. Сейчас, когда во всех частях 
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планеты активизируется терроризм, мигранты, 
беженцы и перемещенные лица являются наи-
более востребованными целями для любого рода 
злоупотреблений.

Наглядным примером тому служит деятель-
ность террористической секты «Боко харам», свя-
занной с мощным джихадистским движением 
ДАИШ. Занимаясь тем, что можно было бы назвать 
«новой формой» торговли людьми, эта секта либо 
похищает, либо вербует, будь то силой или обеща-
ниями денег, девочек и мальчиков, чаще подрост-
ков. Иногда эти подростки обмениваются на выкуп, 
а иногда их либо насильно выдают замуж, либо 
отдают в сексуальное рабство. Иногда они подвер-
гаются идеологической обработке, в том числе по-
средством физического насилия или угрозы смерти 
и даже казни, будь то посредством наркотиков или 
поясов шахида, и направляются в качестве «живых 
бомб» в места скопления гражданского населения 
— в молитвенные дома, на рынки, торжества или 
похороны. 25 января 2016 года четыре молодые 
женщины-камикадзе взорвали себя на одном из 
рынков на самом севере нашей страны, в результате 
чего 32 человека погибли и еще свыше 60 получили 
ранения.

Это подчеркивает важность осуществления 
Глобального плана действий по борьбе с этим злом. 
Камерун твердо привержен решению этой задачи, 
и наша страна принимает меры для эффективной 
борьбы со всеми формами торговли людьми. Эти 
меры включают в себя укрепление политических, 
институциональных и правовых рамок. Они вклю-
чают в себя также повышение осведомленности, об-
разование, профессиональную подготовку, защиту 
жертв и оказание им помощи, а также преследова-
ние виновных.

В этой связи наша страна подтверждает при-
верженность соблюдению основных международ-
ных конвенций по данному вопросу, в частности 
Конвенции 1949 года о борьбе с торговлей людьми 
и с эксплуатацией проституции третьими лицами, 
Конвенции № 105 об упразднении принудительно-
го труда и Конвенции № 138 о минимальном воз-
расте для приема на работу Международной орга-
низации труда, а также Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и протоколов к ней.

14 декабря 2011 года Камерун принял закон о 
противодействии торговле людьми. Наша страна 
регулярно организует проведение просветительных 
и информационных кампаний в наиболее уязвимых 
районах страны. Все эти действия координируют-
ся на уровне премьер-министра силами специально 
созданного межведомственного комитета.

Кроме того, в целях повышения наглядности и 
скоординированности наших действий по борьбе 
с торговлей людьми на региональном уровне наша 
страна участвует в работе многопрофильных ко-
ординационных структур, созданных группой го-
сударств Западной и Центральной Африки. Возло-
женные на эти структуры функции включают сбор 
информации о характере обращения с лицами, ко-
ординацию усилий правительств и партнеров, сбор 
данных, защиту потерпевших и — в некоторых 
странах — проведение расследований и судебное 
преследование лиц, виновных в совершении подоб-
ных преступлений. Данная инициатива осущест-
вляется при технической поддержке со стороны 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, которое моя страна хо-
тела бы еще раз поблагодарить. Мы призываем так-
же вносить взносы в фонд, созданный в интересах 
жертв торговли людьми в целях предоставления им 
необходимой помощи и защиты.

Учитывая всю ведущуюся работу, моя страна 
полностью поддерживает Политическую деклара-
цию, которая была единодушно принята на совеща-
нии высокого уровня и цель которой заключается 
в том, чтобы придать новый импульс любого рода 
деятельности, осуществляемой на национальном, 
региональном и глобальном уровнях для противо-
действия торговле людьми, в соответствии с Гло-
бальным планом действий по борьбе с торговлей 
людьми 2010 года. На кону стоит человеческое до-
стоинство, а оно не должно пострадать.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-
ве делегации Багамских Островов.

Г-жа Кэри (Багамские Острова) (говорит по-
английски): В Багамские Острова как страну, распо-
ложенную на архипелаге островов и обладающую 
обширной акваторией, прибывает большое количе-
ство мигрантов из самых разных стран Карибского 
региона, Южной и Центральной Америки, Европы 
и Азии. Поскольку мы находимся в географической 
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близости к крупной стране назначения, наши лег-
ко проницаемые границы делают нас идеальным 
транзитным пунктом для незаконной торговли. И 
торговля людьми не является исключением.

Багамские Острова считают торговлю людьми 
чудовищным преступлением. Именно поэтому мы 
взяли на себя обязательство очень активно подхо-
дить к борьбе с ней. В сентябре 2008 года Багамские 
Острова стали участником Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности и протоколов к 
ней. В 2008 году Багамские Острова приняли закон 
о предупреждении и пресечении торговли людьми 
— комплексный и многоаспектный законодатель-
ный акт, в котором, в частности, вводится уголов-
ная ответственность за торговлю людьми и пред-
усматриваются строгие наказания за все аспекты 
этого преступления, включая изъятие проездных 
документов и разрешений на работу. В нем предус-
матривается целый комплекс мер по защите жертв 
торговли людьми, включая освобождение от стан-
дартных санкций за нарушение иммиграционного 
законодательства.

Правительство Багамских Островов в сотруд-
ничестве с объединением неправительственных ор-
ганизаций (НПО) разработало национальную стра-
тегию по борьбе с торговлей людьми Содружества 
Багамских Островов на период 2014–2018 годов. 
Эта стратегия призвана обеспечить коллективное 
понимание и координацию действий между заин-
тересованными сторонами и субъектами, а также 
мобилизацию финансовой поддержки со стороны 
местных и международных доноров. В ней отраже-
ны руководящие принципы осуществления усилий 
Багамских Островов по борьбе с торговлей людьми, 
включая участие гражданского общества, соблюде-
ние прав человека и применение междисциплинар-
ных и межсекторальных подходов.

На Багамских Островах был создан ряд наци-
ональных органов по борьбе с торговлей людьми, 
включая координационную группу по вопросам 
политики, целевую группу по решению оператив-
ных вопросов, а также подразделения в составе 
Генеральной прокуратуры и Королевской полиции 
Багамских Островов. Правительство Багамских 
Островов в сотрудничестве с объединением непра-
вительственных организаций проводит общенаци-
ональную кампанию по повышению осведомленно-

сти общественности о торговле людьми на Багам-
ских Островах, включая образовательные програм-
мы для учащихся, уязвимых групп населения, пред-
принимателей, общественности и государственных 
должностных лиц. При проведении инспекций на 
производственных объектах Министерство труда 
проводит проверки на предмет торговли людьми. 
Оно оповещает также лиц, занимающихся поиском 
работы, о возможных схемах мошенничества при 
найме сотрудников в туристической отрасли.

Был разработан общий типовой порядок дей-
ствий для выявления и защиты жертв и передачи 
информации о них, а также конкретные процедуры 
сбора данных и оказания помощи жертвам. Прави-
тельство увеличило финансирование на цели ока-
зания помощи жертвам, приступило к проведению 
ряда расследований случаев торговли людьми в це-
лях трудовой и сексуальной эксплуатации, опреде-
лило круг потенциальных пострадавших и выяви-
ло несколько жертв торговли людьми. В августе за 
совершение преступлений, связанных с торговлей 
людьми, были осуждены два человека, и в настоя-
щее время в Магистратском и Верховном судах ве-
дется несколько судебных процессов. Кроме того, 
план действий Багамских Островов по противодей-
ствию торговле людьми был принят в качестве об-
разцового в других странах Карибского бассейна.

Пример инициатив, о которых я только что 
рассказала, свидетельствует о том, что Багамские 
Острова очень серьезно подходят к делу искорене-
ния торговли людьми. Несмотря на значительные 
успехи, которых мы добились в этой области, вклю-
чая укрепление законодательных и политических 
рамок, правительство Багамских Островов будет 
и впредь поощрять тесное сотрудничество между 
различными органами власти в целях содействия 
преследованию торговцев людьми и защиты жертв.

Осознавая огромные масштабы сетей торговли 
людьми и их связь с незаконным оборотом нарко-
тиков, отмыванием денег, финансированием терро-
ризма и сетями незаконной миграции, мы считаем, 
что торговля людьми представляет собой пробле-
му, которая должна решаться силами международ-
ного сообщества. Располагая ограниченными ре-
сурсами, мы не можем в одиночку бороться с пре-
ступностью, которая носит глобальный характер. 
Багамские Острова считают, что только с помощью 
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общемирового партнерства мы сможем обеспечить 
устойчивое и мирное будущее.

Мы с удовлетворением отмечаем принятую вче-
ра Политическую декларацию об осуществлении 
Глобального плана действий Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с торговлей людьми (резо-
люция 72/1) и с радостью принимаем участие в этом 
заседании высокого уровня по проблеме торговли 
людьми. Мы надеемся на продолжение диалога о 
способах укрепления международной координации 
и сотрудничества в деле предупреждения торгов-
ли людьми и борьбе с ней, а также в деле защиты 
жертв такой торговли.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Республики Корея.

Г-н Чун Мин Со (Республика Корея) (говорит 
по-английски): От имени правительства Республи-
ки Корея я хотел бы выразить искреннюю призна-
тельность Организации Объединенных Наций за ее 
неустанные усилия, направленные на борьбу с тор-
говлей людьми, и за организацию этого заседания 
высокого уровня. Я приветствую также принятие 
Политической декларации об осуществлении Гло-
бального плана действий Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с торговлей людьми (резолю-
ция 72/1), которое свидетельствует о нашем общем 
намерении заниматься решением этого вопроса.

Прошло семь лет, с тех пор как Генеральная 
Ассамблея приняла Глобальный план действий по 
борьбе с торговлей людьми. Глобальный план по-
прежнему является важным механизмом в борьбе 
с этой сохраняющейся проблемой. Уязвимость лю-
дей является питательной средой для ужасающей 
многоаспектной преступной деятельности, которая 
процветает в условиях конфликтов. Глобальный 
план действий Организации Объединенных Наций 
предназначен для эффективной борьбы с этим се-
рьезным преступлением в области прав человека 
путем предупреждения торговли людьми, обеспе-
чения защиты и помощи пострадавшим, привлече-
ния виновных к судебной ответственности и укре-
пления партнерских отношений.

Правительство Кореи поддерживает Глобаль-
ный план действий и приняло меры, для того чтобы 
положить конец торговле людьми в соответствии 
с разработанной под эгидой Организации Объеди-

ненных Наций концепцией. С 2013 года в нашем 
национальном законодательстве торговля людь-
ми квалифицируется как тяжкое преступление. В 
2015 году мы ратифицировали Конвенцию против 
транснациональной организованной преступности 
и дополняющий ее Протокол о предупреждении и 
пресечении торговли людьми, особенно женщина-
ми и детьми, и наказании за нее.

Большую роль в усилиях по пресечению этого 
преступления играет предотвращение. Предотвра-
щение предполагает наращивание потенциала на 
национальном уровне и преодоление социального 
неравенства и гендерной дискриминации, а также 
устранение других коренных причин. В этой связи 
Корея считает, что для укрепления нашего потен-
циала в области предупреждения этого преступле-
ния необходимо более активно обмениваться пере-
довым опытом и уроками, извлеченными в процес-
се борьбы с торговлей людьми, и применять их во 
всем мире.

Еще одним важным аспектом является защита 
пострадавших и оказание им помощи. Жертвами 
этого преступления зачастую становятся наиболее 
уязвимые члены общества, в силу чего все более 
остро ощущается необходимость разработки стра-
тегий с учетом подхода, ориентированного на инте-
ресы пострадавших.

Кроме того, больше значение умеет укрепление 
партнерских отношений, поскольку торговля людь-
ми по своей природе является транснациональной 
деятельностью. Виновные в совершении этих пре-
ступлений благополучно ведут свою деятельность, 
прячась в тени беззакония, и должны быть привле-
чены к ответственности благодаря скоординиро-
ванным усилиям государств-членов.

И наконец, наша делегация хотела бы заявить 
о своей политической поддержке организаций 
государственного и частного секторов, а также 
гражданского общества, которые в полной мере и 
в духе сотрудничества участвуют в борьбе с тор-
говлей людьми. Правительство Кореи считает, что 
в Глобальном плане действий Организации Объ-
единенных Наций справедливо подчеркивается не-
обходимость налаживания партнерских отношений 
и говорится о поддержке в полном объеме усилий 
Организации Объединенных Наций, направленных 
на расширение сотрудничества на всех уровнях, со-
действие эффективному оказанию взаимной право-
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вой помощи и выдаче преступников, укрепление 
партнерских отношений между государственным 
и частным секторами и активизацию сотрудниче-
ства между правоохранительными органами. Наше 
правительство признает неотложный характер этой 
проблемы и готово оказывать всестороннюю под-
держку с целью одержать победу в войне между 
наиболее темными силами нашего общества и наи-
более уязвимыми его элементами.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю главы делегации Федеративной 
Республики Германия.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить координаторов, Катар и 
Бельгию, за их усилия по подготовке этого важно-
го мероприятия. Призыв, содержащийся в Поли-
тической декларации об осуществлении Глобаль-
ного плана действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с торговлей людьми (резолюция 
72/1), придаст новый импульс нашим усилиям 
по борьбе с торговлей людьми во всех ее формах, 
включая принудительный труд, рабство и схожие 
виды практики. Мне хотелось бы остановиться на 
трех основных моментах.

Во-первых, я хотел бы подчеркнуть твердую 
приверженность Германии борьбе с торговлей 
людьми. Представленные нами на рассмотрение Со-
вета по правам человека совместно с Филиппинами 
резолюции основаны на нашей твердой убежденно-
сти в том, что жертвы торговли людьми нуждаются 
в защите и помощи при полном уважении их прав 
человека. Стремясь получить максимально возмож-
ную прибыль или иногда даже удовлетворить свое 
садистское властолюбие, торговцы людьми обра-
щаются со своими жертвами, как с обычными това-
рами. Разумеется, мы не можем допустить, чтобы в 
наше время продолжалось такое вопиющие униже-
ние человеческого достоинства. Мы, как государ-
ства, должны обеспечить эффективное применение 
существующих международных стандартов для 
защиты прав человека пострадавших. Мы должны 
также обеспечить, чтобы пострадавшие имели до-
ступ к средствам правовой защиты для рассмотре-
ния предполагаемых злоупотреблений и наруше-
ний и чтобы при этом они не опасались включения 
в «черные списки», задержания и депортации.

Германия участвует в финансировании раз-
личных проектов по борьбе с торговлей людьми, в 
том числе в Мавритании и Центральноафриканской 
Республике — совместно с Международной орга-
низацией по миграции и в Сахельском регионе — 
совместно с Интерполом. Кроме того, мы пригла-
сили посетить Германию правозащитницу из числа 
езидов, первого посла доброй воли Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в защиту достоинства тех, кто стал 
жертвой торговли людьми, г-жу Надию Ахмед и по-
рядка 1000 других перенесших потрясения бежен-
цев из северной части Ирака.

Во-вторых, торговля людьми зачастую являет-
ся транснациональным преступлением, с которым 
можно вести борьбу только на основе международ-
ного сотрудничества в вопросах предупреждения, 
судебного преследования и защиты жертв. Необхо-
димость сотрудничества как никогда остро стоит в 
настоящее время, когда мы видим, что число бежен-
цев и мигрантов во всеми мире растет, и признаем, 
что они находятся в особенно уязвимом положении 
и могут стать легкой добычей для торговцев людь-
ми. Основой нашего сотрудничества является Кон-
венция Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности 
и дополняющий ее Протокол о предупреждении и 
пресечении торговли людьми, особенно женщина-
ми и детьми, и наказании за нее. Мы все должны 
ратифицировать эти правовые документы и осуще-
ствить их положения, с тем чтобы создать прочную 
основу для обеспечения правопорядка.

Мое третье и последнее замечание заключа-
ется в том, что предотвращение торговли людьми 
носит многоаспектный характер. Возьмем в каче-
стве примера трудовую эксплуатацию: миллионы 
людей участвуют в глобальных производственно-
сбытовых цепочках, и некоторые из них работают 
в кабальных и зачастую вредных и опасных усло-
виях. Входящие в международные сети поставок 
компании несут ответственность за создание над-
лежащих условий труда для своих работников. 
Принятый в 2016 году национальный план Герма-
нии по вопросам предпринимательской деятель-
ности с учетом прав человека предусматривает, 
что компании должны проявлять должную осмо-
трительность в вопросах прав человека. Этот план 
действий и предложенная в 2014 году инициатива 
по установлению партнерских отношений в инте-
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ресах обеспечения устойчивого функционирова-
ния текстильной промышленности — вот лишь два 
примера усилий, которые мы предприняли в целях 
повышения эффективности торговли и производ-
ственно-сбытовых цепей и борьбы с трудовой экс-
плуатацией во всем мире.

Торговля людьми является отвратительным яв-
лением, поскольку она причиняет страдания наибо-
лее уязвимым группам населения. Давайте удвоим 
наши усилия по защите пострадавших и борьбе с 
торговлей людьми во всех ее формах.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Российской Федерации.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Наша де-
легация приветствует принятие консенсусом поли-
тической декларации об осуществлении Глобаль-
ного плана действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с торговлей людьми (резолюция 
72/1).

Мы присоединяемся к совместному заявлению 
от имени Группы друзей, объединившихся в борь-
бе с торговлей людьми, (см. A/72/PV.24) и отмечаем 
активные усилия делегации Беларуси по координа-
ции ее работы.

Добиться ощутимых результатов в борьбе с 
такой серьезной угрозой, как торговля людьми, 
можно лишь при условии наличия политической 
воли, объединения усилий правительств, бизнеса 
и гражданского общества, а также сбалансирован-
ного внимания к странам спроса и предложения 
«живого товара». В мире все больше утверждает-
ся понимание необходимости комплексного под-
хода к данной проблеме, который включает в себя 
профилактику, помощь жертвам и преследование 
преступников. Торговля людьми связана с сохраня-
ющимися диспропорциями в социально-экономи-
ческом развитии отдельных стран и регионов, на-
растанием потоков беженцев и нелегальной мигра-
ции и активизацией деятельности международных 
криминальных группировок. В контексте работы 
по предупреждению преступлений торговли людь-
ми необходимо устранять ее коренные причины, в 
частности, легализованную секс-индустрию, спрос 
на дешевую и бесправную рабочую силу, а также 
бедность и безработицу.

Наша страна является участницей целого ряда 
международных договоров по данной проблема-
тике. В июле в Москве под эгидой Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и Мини-
стерства иностранных дел России состоялась меж-
дународная конференция на тему государственно-
частного партнерства в противодействии торговли 
людьми, которая собрала порядка 200 участников 
из 40 государств. Встреча дала возможность пред-
метно обсудить существующий международный 
инструментарий, охват и последствия торговли 
людьми в целях трудовой эксплуатации в негосу-
дарственной экономике, роль правительств и част-
ного сектора в противодействии этому явлению. 
Россия активно участвует в реализации соответ-
ствующей тематической программы в рамках Со-
дружества Независимых Государств, которая пред-
усматривает, среди прочего, совершенствование и 
гармонизацию национального законодательства 
в сфере противодействия торговле людьми и ока-
зания помощи ее жертвам. На регулярной основе 
выделяем средства на проекты расположенного в 
Минске Международного учебного центра по под-
готовке кадров в сфере миграции и противодей-
ствия торговле людьми — базовой организации 
стран СНГ в данной сфере.

Центральная роль в объединении усилий меж-
дународных и национальных структур по борьбе с 
торговлей людьми принадлежит Организации Объ-
единенных Наций. Отмечаем последовательные 
усилия в этой сфере по линии Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности. Особое значение имеет осуществляемое 
содействие заинтересованным государствам в ре-
шении имеющихся у них проблем.

Исходим из того, что каждая страна вправе 
определять оптимальный для себя национальный 
механизм по противодействию торговле людьми. 
Поддерживаем развитие потенциала Межучреж-
денческой координационной группы по борьбе с 
торговлей людьми (ICAT) и подключение входя-
щих в нее организаций к реализации Плана дей-
ствий. Убеждены, что он останется действенной 
«дорожной картой» и главным ориентиром для 
всего международного сообщества в борьбе с этим 
криминальным бизнесом. Надеемся, что дискуссия 
в рамках совещания высокого уровня будет способ-
ствовать прогрессу на этом пути.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Пакистана.

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-английски): 
Пакистан приветствует проведение этого заседа-
ния высокого уровня. Мы вновь заявляем о нашей 
решительной поддержке искоренения этого отвра-
тительного преступления — торговли людьми, осо-
бенно женщинами и детьми, и о приверженности 
делу такого искоренения. Мы также приветствуем 
принятие вчера Политической декларации об осу-
ществлении Глобального плана действий Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с торговлей 
людьми (резолюция 72/1).

Торговля людьми по-прежнему является одним 
из наиболее серьезных преступлений. Она наруша-
ет права человека и подрывает мир и устойчивое 
развитие. Она представляет собой вопиющее нару-
шение принципов человеческого достоинства и не-
прикосновенности человеческой жизни и угрожает 
верховенству права. Торговля людьми, особенно 
женщинами и детьми, подвергается осуждению 
во всех ее формах, включая сексуальную эксплу-
атацию, долговую кабалу, изъятие органов и при-
нудительный труд. Транснациональный характер 
этого сложного преступления требует активизации 
международного сотрудничества между странами 
происхождения, транзита и назначения.

Принимая во внимание нынешнее широкомас-
штабное перемещение людей, которое происходит 
в нескольких регионах мира, эта проблема приоб-
ретает большую актуальность и важность, чем ког-
да-либо. Поэтому крайне важно, чтобы страны про-
исхождения, транзита и назначения делали все, что 
в их силах, чтобы остановить и полностью ликви-
дировать такую торговлю. В основе этого явления 
лежат глубокое чувство отчаяния и отсутствие пер-
спектив, обусловленные затяжными конфликтами и 
отсутствием безопасности. Для успешной борьбы с 
торговлей людьми государствам-членам необходи-
мо устранить коренные причины торговли людьми 
и факторы, способствующие ей, такие как нищета, 
неравенство и затяжные конфликты. Устойчивые 
решения требуют удвоения усилий, направленных 
на борьбу со спросом на такие ресурсы — спро-
сом, который является одним из компонентов этого 
уравнения.

Конвенция Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной пре-
ступности наряду с Протоколом о торговле людьми 
является центральным компонентом существую-
щего глобального механизма по борьбе с этой про-
блемой. Принятие в 2010 году Глобального плана 
действий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с торговлей людьми стало важным шагом в 
рамках нашей коллективной борьбы с этой формой 
организованной преступности.

Комплексный подход, базирующийся на таких 
компонентах, как предупреждение, защита, судеб-
ное преследование и партнерство, по-прежнему 
является основой согласованных усилий на всех 
уровнях. Мы должны выработать подход, ориен-
тированный на учет интересов жертв, а также ак-
тивизировать усилия по выявлению и защите тех, 
кто нуждается в нашей помощи. Международная 
решимость и приверженность абсолютно необходи-
мы для устранения затруднений и препятствий на 
пути к надлежащему осуществлению соответству-
ющих законов и конвенций. Оказание финансовой 
и технической поддержки развивающимся странам 
может помочь им в обеспечении учета соответству-
ющих процессов, повышении эффективности сбора 
данных и обмена соответствующими механизмами, 
а также в реализации проектов на низовом уровне.

Пакистан принял целый ряд законодательных и 
нормативных мер. Мы разработали национальный 
план действий по борьбе с торговлей людьми, ко-
торый представляет собой всеобъемлющий дирек-
тивный документ по борьбе с торговлей людьми. 
В настоящее время мы осуществляем наш страте-
гический рамочный документ на период 2016–2022 
годов. Кроме того, Пакистан является участником 
различных международных документов, в том чис-
ле Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной пре-
ступности, Международной конвенции о борьбе с 
торговлей женщинами и детьми и Конвенции 1957 
года об упразднении принудительного труда.

В некоторых случаях имеются свидетельства 
формирования между транснациональными орга-
низованными преступными группами и террори-
стическими группами все более тесной связи, что 
вызывает всеобщую обеспокоенность. Конфликт-
ные ситуации создают идеальные возможности и 
благоприятные условия для таких порочных со-
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юзов. Для эффективной борьбы с сохраняющими-
ся проблемами и новыми тенденциями мы должны 
продолжать руководствоваться необходимостью 
применения комплексного и всеобъемлющего под-
хода, опирающегося на долгосрочные политиче-
ские и финансовые обязательства. Для разработки 
взаимоусиливающих политических рамок борьбы 
с этой угрозой необходимы координация усилий 
и сотрудничество между различными заинтересо-
ванными сторонами.

В заключение я хотел бы от имени Пакистана 
выразить признательность Управлению Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности за выполняемую работу, особенно в том, 
что касается оказания государствам-членам помо-
щи в борьбе с торговлей людьми и технического со-
действия, а также предоставления индивидуальной 
помощи жертвам торговли людьми.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Гватемалы.

Г-н Скиннер-Клее (Гватемала) (говорит по-
испански): Гватемала считает, что только с помо-
щью диалога и обмена информацией и передовым 
опытом мы сможем разработать всеобъемлющие, 
скоординированные и совместные меры реагирова-
ния со стороны государств происхождения, тран-
зита и назначения незаконно ввозимых мигрантов 
или жертв торговли людьми, которые гарантиро-
вали бы упорядоченную, законную и безопасную 
миграцию, обеспечивали полное уважение прав че-
ловека мигрантов и позволили поместить человека 
и его права в центр всех процессов, независимо от 
его иммиграционного статуса.

Тема сессии Генеральной Ассамблеи в этом 
году — «Особое внимание — людям: стремление 
обеспечить мир и достойную жизнь для всех на 
жизнеспособной планете». Мы считаем, что эта 
тема предоставляет нам возможности для обсуж-
дения той опасности, которую нелегальная мигра-
ция представляет для мигрантов, подвергающих-
ся риску оказаться жертвой жестоких незаконных 
действий. Кроме того, принимая во внимание, что 
такое преступление, как торговля людьми, являет-
ся динамичным и совершается во многих формах, 
важно подчеркнуть тот факт, что Генеральная Ас-
самблея как форум для диалога представляет собой 
подходящую платформу для поощрения сотрудни-

чества и координации усилий государств, в част-
ности посредством усиления роли и осуществления 
документов, созданных для повышения эффектив-
ности выявления, защиты, поддержки и репатриа-
ции жертв торговли людьми и оказания содействия 
в области предупреждения этого преступления, а 
также судебного преследования и наказания вино-
вных в его совершении.

Гватемала добилась прогресса в укреплении 
своего институционального потенциала как на на-
циональном уровне, так и в области международ-
ного законодательства, обеспечивая на дифферен-
цированной основе соблюдение прав всех групп 
мигрантов без ущерба для прав наиболее уязвимых 
групп населения, таких как дети и молодежь, жен-
щины, инвалиды, пожилые люди и коренные на-
роды, среди прочих групп населения, подвергаю-
щихся виктимизации. Мы не забываем и о том, что 
помимо обеспечения благополучия мигрантов и их 
семей необходимо также обеспечивать защиту всех 
их прав. В связи с этим наша страна может особо 
отметить следующий достигнутый прогресс.

Что касается предотвращения, то Гватемала 
стала первой страной Центральной Америки, ко-
торая присоединилась к международной кампании 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, сформулировала еди-
ную стратегию борьбы с преступлением торговли 
людьми и выполняет свои международные обяза-
тельства по данному вопросу с точки зрения при-
нятия внутреннего законодательства для борьбы 
с этим преступлением и включения этого вопроса 
в нашу национальную повестку дня, с тем чтобы 
сформировать консенсус и контролировать прове-
дение соответствующих инициатив. Кроме того, в 
рамках нашей кампании по повышению осведом-
ленности и распространению информации было 
подготовлено 26 радиопередач на языках майя, 
транслируемых на восьми национальных радио-
станциях, наряду с другими информационно-про-
пагандистскими кампаниями, осуществляемыми в 
целях предупреждения населения об этом бедствии.

Что касается обнаружения, то Гватемала вне-
дрила систему раннего предупреждения «Альба-
Кенет», которая представляет собой набор кон-
кретных согласованных мероприятий нескольких 
государственных учреждений, позволяющих нам 
обнаруживать похищенных или пропавших без 
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вести несовершеннолетних лиц и обеспечивать их 
безопасность, снижая тем самым риск торговли 
людьми, сексуального рабства, принудительно-
го труда и даже торговли человеческими органа-
ми. Кроме того, следует отметить, что в 2016 году 
Межведомственный комитет по борьбе с торговлей 
людьми разработал Руководство по выявлению 
жертв торговли людьми и справочную форму для 
сообщения о жертвах, которые способствуют ран-
нему выявлению потенциальных жертв торговли 
людьми и должны применяться различными го-
сударственными учреждениями и организациями 
гражданского общества.

Что касается ухода и защиты, только в прошлом 
году наше агентство по борьбе с сексуальным наси-
лием, эксплуатацией и торговлей людьми приняло 
меры по активизации оказания всесторонней помо-
щи жертвам, поощрению применения и использо-
вания специальных временных приютов и укрепле-
нию программ ухода, в том числе оказания меди-
цинской, психологической и социальной помощи, 
а также поддержки в возвращении к нормальной 
жизни, прохождении специализированной и про-
фессиональной подготовки и обучения.

Что касается судебного преследования и нака-
зания, то в 2017 году государство приговорило 19 
преступников на срок от двух до 28 лет тюремного 
заключения по делам, связанным с торговлей людь-
ми, при таких отягчающих обстоятельствах, как 
трудовая эксплуатация, попрошайничество, прину-
дительный труд или порабощение.

В заключение мы с благодарностью отмечаем 
успешное содействие делегаций Государства Катар 
и Королевства Бельгия проведению переговоров, 
завершившихся принятием политической деклара-
ции об осуществлении Глобального плана действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми (резолюция 72/1). Мы подтверж-
даем нашу приверженность и политическую волю к 
принятию решительных мер для искоренения этого 
зла, главными жертвами которого становятся дети, 
молодежь и женщины.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю главы делегации Ливии.

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-арабски): 
Это совещание высокого уровня Генеральной Ас-

самблеи, посвященное оценке прогресса, достигну-
того в осуществлении Глобального плана действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми, проходит в условиях распро-
странения данного явления, грубо нарушающего 
права человека и унижающего его достоинство. 
Очевидно, что вооруженные конфликты, безрабо-
тица, социальная изоляция, нищета и разрушения, 
вызванные стихийными бедствиями, являются 
ключевыми факторами, которые приводят к исходу 
беженцев, мигрантов, перемещенных лиц и лиц, по-
падающих в руки безжалостных торговцев людьми, 
которые подвергают своих жертв эксплуатации без 
каких-либо ограничений.

Сейчас, когда мы оцениваем прогресс, достиг-
нутый в осуществлении Глобального плана дей-
ствий Организации Объединенных Наций по борь-
бе с торговлей людьми, мы должны не только со-
средоточить внимание на борьбе с этим явлением и 
его последствиями, но и изучить условия, способ-
ствующие распространению и росту числа сетей, 
занимающихся торговлей людьми, и распростране-
нию этой незаконной деятельности. В этой связи я 
хотел бы подчеркнуть следующие моменты.

Во-первых, необходимо усилить роль диплома-
тии, с тем чтобы предотвращать вооруженные кон-
фликты, не допускать их обострения и устранять 
внешние силы, которые являются причиной многих 
конфликтов и приводят к перемещению и страда-
ниям людей. Такие силы создают условия, способ-
ствующие появлению алчных криминальных сетей.

Во-вторых, мы должны поддержать усилия бед-
ных и развивающихся стран, направленные на вы-
полнение их обязательств в рамках Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года и достижения целей в области устойчивого 
развития, включая борьбу с нищетой, голодом и 
безработицей и повышение эффективности рабо-
ты сектора услуг. Это позволит убедить людей не 
покидать свои страны и не становиться жертвами 
эксплуатации.

В-третьих, мы должны оказать необходимую 
помощь в наращивании человеческого и институ-
ционального потенциала, которая позволит нацио-
нальным властям бороться с сетями, занимающи-
мися торговлей людьми, осуществлять уголовное 
преследование виновных и покончить с безнаказан-
ностью. Необходимо активизировать сотрудниче-
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ство для искоренения этих сетей, интересы которых 
взаимосвязаны и не знают границ, благодаря совре-
менным телекоммуникационным технологиям.

В-четвертых, необходимо укрепить между-
народную солидарность, с тем чтобы обеспечить 
новые ресурсы, которые позволят удовлетворить 
потребность в приютах для беженцев и мигрантов, 
особенно в странах, которые не могут выполнить 
свои обязательства в этой области. Необходимо 
уделять особое внимание положению женщин и 
детей, обеспечивая уважение их прав и защиту от 
эксплуатации.

В-пятых, мы должны разрабатывать и осущест-
влять программы и мероприятия, направленные на 
повышение осведомленности о рисках, связанных 
с явлением торговли людьми. Мы должны направ-
лять ресурсы на борьбу с торговлей людьми и при-
влекать видных деятелей к нашим кампаниям.

В-шестых, мы должны повысить эффектив-
ность сбора и анализа данных и обмена статисти-
ческими данными и информацией, касающимися 
торговли людьми, в частности в связи со стихий-
ными бедствиями, поскольку стихийные бедствия 
способствуют росту числа мигрантов и беженцев. 
Несмотря на нестабильность и отсутствие ресурсов 
на национальном уровне, ливийской береговой ох-
ране удалось спасти тысячи мигрантов, пытавших-
ся бежать в Европу. Соответствующие власти уже 
выявили сети, занимавшиеся торговлей людьми, и 
привлекают их к судебной ответственности.

Мы поддерживаем двустороннее сотрудниче-
ство с братскими и дружественными странами в 
борьбе с этим явлением. Рассчитываем на сотруд-
ничество с Управлением Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности в осу-
ществлении ряда программ и мероприятий, касаю-
щихся борьбы с торговлей людьми.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
заместителю главы делегации Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Очевидно, что торговля людьми 
— это бедствие, которое объединяет всех членов 
Организации Объединенных Наций. Поскольку ни 
одна страна не застрахована от этого ужасного пре-
ступления, все страны объединили усилия, приняв 

на себя общее обязательство в Повестке дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года по 
искоренению принудительного труда, современных 
форм рабства и торговли людьми. Для того чтобы 
Глобальный план действий Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с торговлей людьми по-
мог нам выполнить это обязательство, мы должны 
будем принять меры по ряду направлений. Я хотел 
бы остановиться на четырех из них.

Во-первых, мы должны уделять более при-
стальное внимание проблеме торговли людьми на 
политическом уровне. Это преступление ввиду сво-
его скрытого характера легко игнорировать. Когда 
на прошлой неделе мировые лидеры и их пред-
ставители собрались в Нью-Йорке, Соединенное 
Королевство выступило с призывом к действию в 
целях искоренения принудительного труда, совре-
менных форм рабства и торговли людьми. В своем 
заявлении о политических намерениях мы прямо 
приветствуем Глобальный план и всецело его под-
держиваем. 37 стран поддержали этот призыв, и я 
настоятельно призываю другие страны последовать 
их примеру.

Во-вторых, каждая страна должна разраба-
тывать и осуществлять национальную стратегию 
с учетом каждого из ключевых элементов судеб-
ного преследования, защиты, предупреждения и 
партнерства. Подход Соединенного Королевства 
строится на его стратегии борьбы с современными 
формами рабства 2014 года. Чтобы пролить свет 
на масштабы этой проблемы, каждая страна могла 
бы также рассмотреть вопрос о возможности под-
готовки оценки распространенности случаев тор-
говли людьми и статистических данных о торгов-
ле людьми. В 2013 году, согласно нашим оценкам, 
в Соединенном Королевстве насчитывалось до 13 
000 жертв торговли людьми.

В-третьих, мы должны обеспечить искоренение 
торговли людьми в наших экономических систе-
мах. По данным Международной организации тру-
да, принудительный труд ежегодно приносит неза-
конную прибыль в размере 150 млрд долл. США. 
Мы должны более эффективно регулировать поли-
тику в области трудовых ресурсов и сотрудничать 
с деловыми кругами в целях искоренения торговли 
людьми в цепочках поставок. Закон Соединенного 
Королевства о современных формах рабства требу-
ет от каждого предприятия, имеющего глобальный 
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доход в размере более 48 млн долл. США, предо-
ставлять отчеты о работе, проделанной им в этой 
связи. Правительства также должны разрабатывать 
собственные стратегии в области закупок.

В-четвертых, нашим правоохранительным ор-
ганам и системам уголовного правосудия требу-
ются квалифицированные кадры специалистов. 
Последний доклад Управления Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и преступности 
четко продемонстрировал, что число обвинитель-
ных приговоров по всему миру остается чрезмер-
но низким. Соединенное Королевство в 2015 году 
установило всеобъемлющую правовую базу, и в 
настоящее время мы наблюдаем рост числа обви-
нительных приговоров за совершение новых пред-
усмотренных в ней преступлений.

Торговля людьми — это проблема развития. 
Это также проблема прав человека и проблема без-
опасности. Для ее решения необходимы согласо-
ванные меры реагирования со стороны Организа-
ции Объединенных Наций, однако до сих пор мы 
не увидели достаточного прогресса в уменьше-
нии масштабов и снижении остроты этой пробле-
мы. Необходимо, чтобы учреждения Организации 
Объединенных Наций эффективно сотрудничали 
между собой, а не конкурировали друг с другом в 
борьбе за ресурсы и территорию. Мы настоятельно 
призываем Генерального секретаря урегулировать 
такие сохраняющиеся проблемы, поскольку, как 
бы ни называлось это преступление — торговля 
людьми, современное рабство или принудитель-
ный труд, — мы должны действовать сообща, если 
хотим положить конец эксплуатации человека. Мы 
рассмотрели Глобальный план действий, а теперь 
от нас требуются практические действия.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю Постоянного секретаря и испол-
няющему обязанности Постоянного секретаря Ми-
нистерства иностранных дел Королевства Таиланд.

Г-н Сривихок (Таиланд) (говорит по-английски): 
С момента принятия Глобального плана действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми в 2010 году Таиланд считает ис-
коренение торговли людьми одной из приоритет-
ных задач своей национальной повестки дня. Для 
укрепления предусмотренного Глобальным планом 
действий подхода на основе «четырех слагаемых» 

правительство Таиланда приняло рамочную про-
грамму «4+1», которая включает в себя судебное 
преследование, защиту, предупреждение, партнер-
ство и нормативно-законодательную деятельность. 
Для Таиланда эта нормативно-законодательная де-
ятельность на самом деле является направлением, 
объединяющем все остальные четыре слагаемых.

Во-первых, что касается нормативно-законо-
дательной деятельности, то тайский Закон о пред-
упреждении и пресечении торговли людьми уточ-
няет наше определение эксплуатации и включает 
обычаи, сходные с рабством, принудительный труд 
или услуги, изъятие документов, удостоверяю-
щих личность, и долговую кабалу, в соответствии 
с Конвенцией Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной пре-
ступности. Такое уточнение позволяет обеспечить 
защиту всех жертв торговли людьми в соответ-
ствии с законодательством Таиланда.

Во-вторых, что касается судебного преследова-
ния, то наша абсолютная нетерпимость к торговле 
людьми, в особенности к лицам, занимающимся 
торговлей людьми, недавно вновь была продемон-
стрирована в приговоре, вынесенном в отношении 
62 правонарушителей по делу, касающемуся рохин-
гья, в рамках которого государственным должност-
ным лицам были назначены наказания до 94 лет 
лишения свободы.

В-третьих, что касается защиты, то Таиланд 
придает важное значение применению эффектив-
ных мер по защите жертв, относящихся ко всем 
группам населения, в особенности к уязвимым. Мы 
придерживаемся подхода, ориентированного на со-
блюдение прав человека и отвечающего интересам 
жертв, и обеспечиваем защиту интересов детей и 
учет гендерных аспектов.

В-четвертых, что касается предупреждения, то 
мы работаем над созданием национального меха-
низма проверки нелегальных иммигрантов, жертв 
торговли людьми и беженцев. После его внедрения 
мы сможем эффективно выявлять тех из них, кому 
не требуется помощь, и находить тех, кто действи-
тельно нуждается в защите. Таиланд также подпи-
сал меморандум о взаимопонимании в отношении 
сотрудничества с соседними странами в сфере тру-
да и занятости в целях содействия тому, чтобы по-
рядка 403 000 трудящихся-мигрантов из четырех 
разных стран могли на законных основаниях рабо-



17-30246� 37/40

28/09/2017	 A/72/PV.25

тать в Таиланде. Мы также сотрудничаем с Между-
народной организацией труда в продвижении и осу-
ществлении программ передовой трудовой практи-
ки в таких секторах, как рыболовство и птицевод-
ство. Кроме того, в стадии разработки находится 
проект национального плана действий по вопросам 
предпринимательской деятельности в аспекте прав 
человека, соответствующий принятым Организа-
цией Объединенных Наций Руководящим принци-
пам предпринимательской деятельности в аспекте 
прав человека.

Наконец, что касается партнерских отношений, 
то правительством приняты различные меры по 
укреплению государственно-частных партнерств 
и партнерств организаций гражданского общества. 
В числе многих инициатив в прошлом году более 
чем 50 государственных учреждений, предприятий 
частного сектора и организаций гражданского об-
щества подписали меморандум о сотрудничестве 
в области предупреждения и пресечения торговли 
людьми. Таиланд считает, что можно сделать еще 
больше. Мы должны активизировать наши усилия, 
с тем чтобы торговля людьми превратилась в вы-
сокорисковую и не приносящую прибыли деятель-
ность. Кроме того, мы должны культивировать сре-
ди населения сочувствие и сострадание к жертвам 
торговли людьми и должным образом учитывать 
особые потребности всех уязвимых групп.

Совершенствование системы сбора и анализа 
данных является еще одним фактором, который 
необходим для выработки надлежащих решений в 
области предупреждения, защиты, судебного пре-
следования и средств правовой защиты. В этом от-
ношении страны-партнеры, Организация Объеди-
ненных Наций и ее соответствующие учреждения 
могут внести свой вклад, поскольку они располага-
ют ресурсами для того, чтобы помочь всем государ-
ствам-членам Организации Объединенных Наций 
повысить эффективность процессов сбора и анали-
за агрегированных и дезагрегированных данных.

По мере нашего продвижения вперед в осущест-
влении Глобального плана действий после приня-
тия Политической декларации мы должны укре-
плять сотрудничество со всеми заинтересованны-
ми сторонами, в том числе с частным сектором. Их 
роль и вклад имеют огромное значение и должны 
стать частью наших усилий на всех уровнях. Пра-
вительственный и деловой форум по Балийскому 

процессу, запущенный в Перте, Австралия, в про-
шлом месяце, представляет собой многообещаю-
щую инициативу, которую следует укреплять и 
развивать параллельно с национальными усилиями 
в этой области.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Аргентинской Республики.

Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Ввиду ограниченности времени я высту-
плю с кратким вариантом заявления Аргентинской 
Республики, с полным содержанием которого мож-
но ознакомиться через систему «PaperSmart».

Аргентина считает, что борьба с торговлей 
людьми и принудительным трудом должна носить 
комплексный характер. Она должна предусматри-
вать работу множества субъектов на разных уров-
нях и вестись в рамках защиты и поощрения прав 
человека. Эта точка зрения отражена в стратегиях 
Аргентины по борьбе с таким преступлением, как 
торговля людьми, и по оказанию помощи жертвам 
при том понимании, что предотвратить это престу-
пление без формирования инклюзивного общества 
невозможно. Правительство президента Макри 
уделяет особое внимание продвижению гендерной 
проблематики в соответствии с целью 5 в области 
устойчивого развития и на основе многосектораль-
ного, сквозного и общегосударственного подхода. 
Гендерное равенство является одной из основных 
целей нашего правительства, и расширение прав и 
возможностей женщин в целом будет способство-
вать предотвращению торговли людьми.

Для Аргентины Глобальный план действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми является одним из важнейших 
инструментов осуществления государственной 
политики. Поэтому мы приветствовали принятие 
Политической декларации об осуществлении Гло-
бального плана действий Организации Объединен-
ных Наций (резолюция 72/1) в начале этого совеща-
ния высокого уровня (см. A/72/PV.24).

Аргентина сохраняет приверженность борьбе 
с торговлей людьми, которая представляет собой 
самую крайнюю форму насилия, путем осущест-
вления деятельности на многостороннем уровне и 
поощрения национальных стратегий, направлен-
ных на искоренение этого преступления в стране. С 
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точки зрения прав человека Аргентина обеспечива-
ет защиту личной жизни и личности жертв торгов-
ли людьми, а также стремится принимать меры по 
обеспечению их физического, психологического и 
социального восстановления. Аргентина работает 
над предоставлением потерпевшим надлежащего 
жилья, консультативной помощи и информации на 
различных языках, а также медицинской, психоло-
гической и материальной помощи. Она также стре-
мится обеспечить жертвам — будь то иностранцам 
или своим гражданам — трудоустройство и воз-
можности в сфере образования, а также надлежа-
щие и доступные учебные мероприятия.

Государство стремится содействовать реин-
теграции жертв торговли людьми и трудовой экс-
плуатации в общество, поощрять достойный труд 
и, сотрудничая с частным сектором, создавать со-
вместные механизмы, с тем чтобы избежать повто-
рения подобных преступлений. Цель состоит в том, 
чтобы избегать нарушений прав жертв и их повтор-
ной виктимизации на всех этапах этого процесса. 
Аргентина добивается того, чтобы жертвы торгов-
ли людьми из других стран получали возможность 
остаться в стране, подать ходатайство о предо-
ставлении статуса беженца или вернуться в свою 
страну происхождения. Кроме того, в соответствии 
с аргентинским законодательством о борьбе с тор-
говлей людьми, жертвы не должны подвергаться 
наказанию.

Мы также хотели бы отметить работу Арген-
тины в рамках Южноамериканского общего рынка 
(МЕРКОСУР), который подошел к решению этого 
вопроса путем принятия регионального руковод-
ства по раннему выявлению трансграничной тор-
говли людьми и оказания спонсорской поддержки 
кампании под названием «Нет — торговле людьми 
в странах МЕРКОСУР», которая направлена на по-
вышение осведомленности об этом преступлении.

Аргентинская Республика считает торговлю 
людьми сложной и весьма серьезной формой экс-
плуатации. Мы надеемся, что мы сможем продол-
жать работать вместе с остальными членами меж-
дународного сообщества, с тем чтобы положить 
конец нарушающим права человека злоупотребле-
ниям, по отношению к которым всегда должна про-
являться абсолютная нетерпимость.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Республики Колумбия.

Г-жа Мехия Велес (Колумбия) (говорит по-
испански): Мы приветствуем возобновление под-
держки Глобального плана действий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с торговлей людь-
ми и борьбу с этим ужасным бедствием, которое 
затрагивает почти всех нас, в частности женщин и 
девочек, что доказала душераздирающая история, 
которую мы услышали вчера (см. A/72/PV.24). Мы 
приветствуем Политическую декларацию об осу-
ществлении Глобального плана действий (резолю-
ция 72/1), которая наряду с Повесткой дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
и в рамках всех трех основных компонентов, изло-
женных в целях в области устойчивого развития и 
задачах 5.2, 8.7 и 16.2, подтверждает нашу полити-
ческую приверженность и предоставляет нам «до-
рожную карту», которую наше правительство при-
няло на вооружение в целях предупреждения и пре-
сечения торговли людьми, а также защиты жертв 
такой торговли и оказания им помощи.

Колумбия воспринимает торговлю людьми 
как вид транснациональной организованной пре-
ступности, который одновременно превращает 
многие страны одновременно в места происхож-
дения, транзита и назначения жертв и тем самым 
еще сильнее затрудняет предупреждение и рассле-
дование деятельности преступных организаций, 
связанной с торговлей людьми, а также уголовное 
преследование за нее. Торговля людьми представ-
ляет собой международное явление с глобальными 
последствиями, которое ведет к серьезным наруше-
ниям прав человека.

К сожалению, наша страна не свободна от это-
го явления. Национальное правительство ежегодно 
выявляет множество жертв этого преступления в 
самых различных его проявлениях, включая сек-
суальную эксплуатацию, принудительный труд и 
попрошайничество в интересах других лиц, а так-
же оказывает им помощь. В борьбе с этим явлени-
ем и в соответствии с положениями Глобального 
плана действий Колумбия осуществляет деятель-
ность в трех основных областях, которые я хотел 
бы упомянуть.

Во-первых, что касается предотвращения, то мы 
добились прогресса в обучении детей и подростков 
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по вопросам осуществления их прав человека, сек-
суальных и репродуктивных прав, с тем чтобы они 
могли принимать ответственные, обоснованные и 
самостоятельные решения, касающиеся своего тела 
и половой жизни. Благодаря этому подходу мы на-
носим мощный удар по торговле людьми.

Во-вторых, что касается компонентов рассле-
дования и судебного преследования, то наша стра-
на укрепляет свою судебную власть посредством 
осуществления специализированной подготовки по 
вопросам торговли людьми, стремясь обеспечить, 
чтобы компетентные органы имели четкое пред-
ставление об этом явлении.

В-третьих, одной из наших главных целей яв-
ляется оказание помощи жертвам. Мы стремимся 
укрепить процессы оказания помощи детям и под-
росткам, которые прямо или косвенно становятся 
жертвами этого преступления.

Эти действия национального правительства 
Колумбии, а также достигнутый им прогресс под-
тверждают его приверженность и решимость в 
борьбе с торговлей людьми. Однако сложная реаль-
ность этого вопроса требует участия всего между-
народного сообщества в целом, и именно поэтому 
мы также тесно взаимодействуем с Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности и с Международной организацией 
по миграции. В самом деле, для того чтобы раз и 
навсегда искоренить явление торговли людьми, 
требуются наши совместные усилия и решитель-
ные действия.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Республики Кения.

Г-жа Мванги (Кения) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Председателя за созыв этого сове-
щания высокого уровня для обзора хода осущест-
вления Глобального плана действий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с торговлей людь-
ми и наших коллективных усилий по борьбе с тор-
говлей людьми.

Торговля людьми представляет собой глобаль-
ное явление, сказывающееся на всех без исклю-
чения странах мира — будь то страны происхож-
дения, транзита или назначения ее жертв. Люди 
из стран Африки к югу от Сахары и стран, нахо-
дящихся в состоянии конфликта, особенно уязви-

мы перед угрозой торговли людьми вследствие 
так называемых «движущих факторов» торговли 
людьми, к которым относятся конфликты, нищета, 
отсутствие экономических возможностей, безрабо-
тица и низкий уровень образования, а также нера-
венство между странами. Вероятно, нам также тре-
буется рассмотреть вопрос о наличии причинно-
следственной связи между расизмом, фанатизмом, 
предрассудками и торговлей людьми, с тем чтобы 
выработать эффективные правовые и политические 
меры реагирования и устранить уникальные факто-
ры уязвимости жертв.

Кения является участником Протокола о преду-
преждении и пресечении торговли людьми, особен-
но женщинами и детьми, и наказании за нее, допол-
няющего Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности, к которому она присоединилась в 
2005 году. Этот Протокол был включен во внутрен-
нее законодательство Кении в 2010 году путем при-
нятия Закона о борьбе с торговлей людьми. В целях 
осуществления этого законодательства был создан 
консультативный комитет для предоставления пра-
вительству рекомендаций по вопросам межучреж-
денческой деятельности, направленной на борьбу с 
торговлей людьми. Комитету, помимо прочих его 
функций, также было поручено активизировать 
осуществление превентивных, защитных и реа-
билитационных программ для лиц, пострадавших 
от торговли людьми. Кроме того, комитет обучает 
ключевые субъекты в секторе правосудия, включая 
полицию, сотрудников судебных органов, следова-
телей и прокуроров, эффективным методам борьбы 
с торговлей людьми, применяя межсекторальный 
подход.

Кения также приняла Закон о защите жертв 
в целях защиты уязвимых жертв, таких как лица, 
освобожденные из плена торговцев людьми. Этот 
Закон обеспечивает защиту любого лица в Кении, 
определенного в качестве жертвы торговли людь-
ми, и учреждает фонд помощи жертвам. Мы так-
же разработали национальный план действий для 
борьбы с торговлей людьми и поощрения сотруд-
ничества между различными заинтересованными 
сторонами из всех секторов. План действий закла-
дывает основу для более тесного регионального и 
международного сотрудничества и представляет 
собой согласованную «дорожную карту» для реше-
ния проблем торговли людьми в Кении.
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В 2016 году правительство разработало руко-
водящие принципы для национального консуль-
тативного механизма оказания помощи жертвам 
торговли людьми. По сути, этот механизм является 
системой, ориентированной на выявление, направ-
ление к специалистам, комплексную поддержку и 
оказание помощи жертвам торговли людьми.

На 2017–2018 финансовый год секретариат, за-
нимающийся вопросами борьбы с торговлей людь-
ми, получил 600 000 долл. США, а еще 200 000 
долл. США были выделены на создание приюта для 
жертв. Правительство организовало кампании по 
повышению осведомленности населения о торговле 
людьми, например поддержанный Кенией Всемир-
ный день борьбы с торговлей людьми 30 июля 2017 
года.

В 2014 году правительство отозвало лицензии 
более 900 учреждений, нанимавших работников 
на Ближнем Востоке и в регионе Персидского за-
лива. Оно продолжает проверку агентств по трудо-
устройству, требуя от них ежегодной подачи заявок 
на аккредитацию. Мы также подписали двусто-

ронние соглашения с рядом стран для облегчения 
переселения кенийских трудящихся-мигрантов и 
рассмотрения заявленных случаев жестокого об-
ращения. Мы считаем, что Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года с ее 
целями в области устойчивого развития, связанны-
ми с борьбой с торговлей людьми, является осно-
вой для мер, которые необходимо принять в целях 
предупреждения и пресечения торговли людьми и 
незаконного провоза мигрантов.

Правительство также инициировало различные 
стратегии расширения возможностей в целях повы-
шения уровня жизни кенийцев, учредив ряд фондов 
в интересах женщин, молодежи, сирот и инвалидов. 
Оно также поддерживает проекты, направленные 
на борьбу с безработицей. Кения призывает акти-
визировать международное сотрудничество, в том 
числе в области укрепления потенциала и техни-
ческой помощи, в целях предупреждения торговли 
людьми и борьбы с ней.

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.
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